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HOLEVA COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

TABLE 1: SEX BY 5 YEAR AGE GROUP 

Age Group 

TONGA Vava'u Hahake Distict Holeva 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 14922 7559 7363 2297 1154 1143 116 62 54 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 1906 999 907 271 154 117 14 8 6 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 1994 1088 906 307 176 131 21 16 5 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 1869 991 878 321 164 157 14 6 8 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 1563 777 786 270 127 143 12 7 5 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 972 467 505 130 57 73 2 1 1 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 937 444 493 116 56 60 8 4 4 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 807 384 423 106 51 55 10 7 3 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 816 396 420 120 55 65 11 3 8 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 869 443 426 154 77 77 6 3 3 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 668 342 326 115 56 59 1 1 0 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 559 274 285 82 39 43 5 2 3 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 479 234 245 48 20 28 2 1 1 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 446 222 224 59 24 35 3 1 2 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 336 173 163 62 27 35 3 0 3 

70 - 74 years 1,725 836 889 287 135 152 51 26 25 3 1 2 

75 - 79 years 1,128 520 608 217 105 112 53 29 24 1 1 0 

80 - 84 years 686 285 401 117 49 68 19 10 9 0 0 0 

85 - 89 years 314 119 195 63 29 34 11 5 6 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 10 5 5 1 1 0 0 0 0 

95 - 99 years 23 5 18 7 2 5 1 0 1 0 0 0 

100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

TABLE 2: BUILDING MATERIALS 

  Total Vava'u Hahake Distict Holeva 

Walls 18,033 2,813 418 20 

Poured concrete 782 116 12 0 

Concrete block 5,503 883 153 9 

Metal 648 98 6 2 

Wood 11,004 1,705 247 9 

Thatch 59 7 0 0 

Other 37 4 0 0 

Roof 18,033 2,813 418 20 

Concrete 289 40 2 0 

Metal 17,137 2,679 408 18 

Wood 452 71 5 0 

Thatch 135 18 2 1 

Others 20 5 1 1 

Floor 18,033 2,813 418 20 

Concrete 14,181 1,994 313 16 

Wood 3,533 772 102 3 

Others 319 47 3 1 
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TABLE 3: SOURCE OF WATER, TOILET FACILITY 

 Total Vava'u Hahake Distict Holeva 

Drinking Water 18,033 2,813 418 20 

Own cement 12,142 2,052 266 14 

Neighbour 4,546 721 144 6 

Bottled water 651 11 1 0 

Boiled water 102 6 1 0 

Piped water supply 567 20 6 0 

Others 25 3 0 0 

Other Source of Water 18,033 2,813 418 20 

Piped water supply 16,014 2,386 377 19 

Cement or other tank 1,742 399 38 1 

Own well 151 4 3 0 

Others 126 24 0 0 

Solar 1,221 147 3 0 

Toilet 18,010 2,810 418 20 

Toilet Facility 18,033 2,813 418 20 

Flush toilet 13,642 1,766 269 9 

Manual flush 1,870 95 15 0 

Pit 2,473 944 134 11 

Others 48 8 0 0 

  
TABLE 4: HOUSEHOLD ASSET 

Motor Vehicle Total Vava'u Hahake Distict Holeva 

Total 18,033 2,813 418 20 

Motor vehicle 9,759 1,248 178 5 

Motor bike 695 102 11 1 

Refrigerator 12,016 1,467 216 9 

Washing machine 11,879 1,590 237 6 

TV screen 13,965 1,944 255 13 

Video player 12,094 1,834 272 14 

Computer 4,508 446 35 2 

Radio 14,465 2,177 327 14 

Telephone landline 8,141 895 117 9 

Telephone mobile 16,907 2,637 394 19 

Boat 848 253 17 0 

 
TABLE 5: SOURCE OF LIGHTING AND COOKING FUEL 

  Total Vava'u Hahake Distict Holeva 

Lighting 18,033 2,813 418 20 

Electicity main supply 15,963 2,366 393 16 

Electricity generator 172 22 2 1 

Kerosene / Benzene 1,012 169 20 2 

Solar 487 112 0 0 

Others 399 144 3 1 

Cooking 18,033 2,813 418 20 

Electricity main supply 640 91 9 0 

Gas 9,065 1,021 112 2 

Kerosene 128 15 2 0 

Firewood collected 8,082 1,675 295 18 

Firewood bought 90 8 0 0 

Others 28 3 0 0 
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TABLE 6: RELIGIOUS  

Religious TONGA Vava'u 

Hahake 

Distict Holeva 

Total 103,043 14,884 2,297 116 

Free Wesleyan Church (FWC) 36,592 5,301 876 16 

Roman Catholic (RC) 15,441 1,775 114 5 

Latter Day Saint (LDS) 18,554 2,762 779 23 

Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 2,443 431 66 

Church of Tonga (COT) 6,935 847 41 0 

Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 354 15 0 

Anglican Church (AC) 728 35 0 0 

Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 239 0 0 

Assembly of God (AOD) 2,602 276 9 0 

Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 277 3 0 

Gospel Church 236 16 0 0 

Bahai  Faith 777 145 12 0 

Hindus 100 2 0 0 

Islam 24 0 0 0 

Buddhist 183 2 0 0 

The Salvation Army 247 1 0 0 

Jehovah's Witnesses 462 55 0 0 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 198 15 6 

No religious affiliation 288 62 0 0 

Refuse to answer 34 3 0 0 

Others 877 81 2 0 

Not Stated 241 10 0 0 

  
TABLE 7: WASTE DISPOSAL, SOURCE OF INCOME, REMITTANCES AND INTERNET  

  TONGA Vava'u Hahake Distict Holeva 

Waste Disposal 18,033 2,813 418 20 

Burn 10,484 2,421 387 19 

Bury 630 50 19 0 

Lagoon etc 297 42 1 0 

Collection service 6,172 266 6 0 

Decomposed 427 30 5 1 

Others 23 4 0 0 

Main Source of Income 18,033 2,813 418 20 

Wages and Salaries 7,866 895 110 6 

Ow business 1,132 166 15 0 

Sale own products 4,623 1,027 142 13 

Land lease 32 8 2 0 

House rent 102 14 0 0 

Remittances 2,705 367 33 1 

Pension allowance 200 30 1 0 

No strong income 1,270 286 114 0 

Other sources 103 20 1 0 

Remittances 18,033 2,813 418 20 

Yes - within Tonga 882 209 24 3 

Yes - outside Tonga 9,999 1,310 173 6 

Yes - both within and outside Tong 4,112 806 153 6 

No - never receive any remittances 3,039 487 68 5 

Not Stated 1 1 0 0 

How often 14,994 2,326 350 15 

Every 2 weeks 2,051 243 23 0 

Every month 3,627 526 60 2 
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Every 2 - 3 months 3,005 608 81 1 

Twice a year 1,051 229 34 0 

Once a year 332 62 9 0 

Occasionally 4,927 657 143 12 

Not Stated 1 1 0 0 

Internet at home 1,683 147 9 0 

Internet on mobile phone internet 1,366 126 35 0 

 
TABLE 8: EDUCATION 

  Total Vava'u Hahake Distict Holeva 

Attending School         

Total 33,344 4,961 826 42 

Yes, full time 32,772 4,916 817 42 

Yes, part time 572 45 9 0 

Highest Level Completed      

Total 89,548 12,978 2,026 102 

Never been to school 1,392 219 31 4 

Pre-school 584 98 20 0 

Primary school 21,922 3,495 556 29 

Secondary school 55,152 8,203 1,313 61 

Technical/Vocational 7,023 678 75 7 

University 3,400 275 31 1 

Others 75 10 0 0 

Smoking      

Total 89,548 12,978 2,026 102 

Smoking daily 17,281 2,358 271 12 

Not Smoking daily 72,267 10,620 1,755 90 

Employment Status      

Total 33,422 5,485 903 24 

Employee - Govt 4,564 478 58 3 

Employedd - Quasi Govt 1,320 108 13 0 

Employee Private Employer 8,714 951 102 5 

Employer 343 48 0 0 

Self Employed 8,740 1,572 244 6 

Unpaid Family worker 9,741 2,328 486 10 

Occupation       

Total 33,422 5,485 903 24 

Armed forces occupations 445 15 3 0 

Managers 1,079 167 17 1 

Professionals 3,881 503 60 6 

Technicians and associate professionals 1,588 140 13 0 

Clerical support workers 1,765 137 16 0 

Service and sales workers 3,380 376 42 1 

Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 2,022 345 8 

Craft and related trades workers 9,662 1,900 389 8 

Plant and machine operators and assemblers 908 74 5 0 

Elementary occupations 1,244 151 13 0 

  



9 
 

SHEET 1A: HOLEVA WOMEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2012 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2015 

(Lisi Palopalema) 

1.  
1. Maumau mo si’i tanaki’anga vai/ ‘ikai ha vai tupu 

(Broken and lack of rain water storage capacities/ no public water system) 

2.  
2. Fakataka monumanu 

(Free roaming of livestock) 

3.  
3. Kovi hala fakakavakava/’ahanga moe loto kolo 

(Poor causeway/bridge and public roads) 

4.  
4. Palopalema e me’a fefononga’aki ‘ae fanauako 

(Problems to school transportation for children) 

5.  
5. Si’isi’i maketi  

(Lack of markets) 

6.  
6. ‘Auhia e fonua 

(Land erosion) 

7.  
7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae toileti tonga ke ngaue’aki  

(Pit toilets are not appropriate for usage) 

8.  
8. Hala ha ako tokamu’a 

(No Early Childhood Education) 

9.  
9. ‘Ikai fe’unga e peito Tonga 

(Not appropriate kitchen) 

10.  
10. ‘Ikai ha palau mo hono naunau 

(No tractor and implements) 
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SHEET 2A:  HOLEVA WOMEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Maumau mo si’i 

tanaki’anga vai/ ‘ikai ha 

vai tupu (Broken and lack of 
rain water storage 
capacities/ no public water 
system) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 La’a (Drought) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 Honge vai (Lack of drinking water) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Mole ha mo’ui (lost of lives) 

 Mate monumanu (Livestocks dies) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
work together) 

 Fakatau naunau (Purchase 
materials) 

 Kumi tangike pelesitiki (Purcahse 
plastic water tank) 

 Fokotu’u misini vaipamu (Install 
new water pump machine) 

 Kole tokoni tangike vai  (Seek 
assistance for water tank) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 ‘Iai naunau langa (Receive 
construction materials) 

 ‘Iai tangike (Receive water tank) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 
Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Feau fiema’u kakai (Peoples 
need are ment) 

 Mo’uilelei ‘ae ngaahi famili  

(Healthier families) 

 Mo’ui fanga monumanu moe 

ngoue (Livestocks survives) 

 MORDI  

 Kakai kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 Rotomould 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Japan  

 Kosilio ngaahi siasi 

(Council of Churches) 

 Tonga Trust 

2. Fakataka 

monumanu(Free roaming of 
livestock) 

 Si’isi’i e ngaahi ‘a puaka (Lack of 
pigs fence) 

 Tokolahi e fanga monumanu (Too 
many livestocks) 

 ‘Ikai ha lao fe’unga (No law against 
livestocks) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean environment) 

 Maumau e ngoue pea honge 

(Damage plantations) 

 To lalo e tu’unga ‘ekonomika (Low 
economic standard) 

 Kaiha’a (Stealing) 

3 3 2 

 Kole tokoni naunau uaea ‘a (Seek 
assistance for fencing materials) 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-build 
and re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundry fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u naunau uaea ‘a (Receive 
fencing materials) 

 Ma’u ‘a fonua mo ‘a puaka lelei 

(Better community boundry fence) 
 

 Malu ngoue’anga (Plantation 
are more protected) 

 Malu fanga puaka meihe 

tamate’i (Pigs are safe from 
being killed) 

 Melino kolo (Community at 
peace) 

 Lelei pa’anga hu mai (Improve 
community income revenue) 

 MORDI 

 Kakai kolo (Commuity) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Komiti Fakakolo (Village 
Council) 

3. Kovi hala 

fakakavakava/’ahanga 

moe loto kolo (Poor 
causeway/bridge and public 
roads) 

 Ma’ulalo hala fakakavakava (low 
line bridge) 

 Hake tahi (Sea Flood)  

 Fasi’i e hala (Road to narrow) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Afa(Cyclone) 

 Fakatamaki fakaenatula (Natural 
Disaster) 

 Te’eki tanu mo valita (Not yet tar 
and sealed) 

 Mole ‘i tahi (Lost at sea) 

 (Disconnection on communication) 

 Mole e mo’ui  (Loss of lives) 

 Lavea (Injured) 

 Li’aki e ako  (Children miss school) 

 Honge (Poverty) 

 Fiekaia (Hungery) 

 Mate ‘uhila (Lights failed) 
3 3 3 

 Kole tokoni naunau fkhaofi mo’ui 
(Seek assistance for fierstaid 
equipments) 

 Ngaahi hala fakakavakava 

ma’olunga (Re-construct bridge) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Ngaue fakataha kakai moe 

Pule’anga (People work together 
with Governmnet) 

Fakafalahi e ngaahi fakamanava 

(Re-construct drainage) 

 ‘Iai hala fakakavakava ma’olunga 

(Constructed bridge) 

 ‘Iai tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

 ‘Iai kolo ‘oku ngaue fakataha 

(Communities works together) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha moe 

Pule’anga (Community work 
together with Government) 

 

 Lelei pea faingofua fetu’utaki 

(ako/mahaki) (Communication 
improved) 

 Mahu ‘a ‘oseni pea mo ‘uta  

(Secured food production) 

 Lelei fakatakimamata 

(Attaractive for tourism) 

 Si’i e mate (Mitigate loss of 
lives at sea) 

 Fakalakalaka e kolo 

(Community standard 
imporved) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town Officer 

 Pule fakavahe (District 

Officer) 

4. Palopalema e me’a 

fefononga’aki ‘ae 

fanauako (Problems to 
school transportation for 
children) 

 Tokolahi fanau ako (Increase 
population of school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Taha pe me’alele(Just one school 

bus) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea nofo kei 

iiki meihe ako (Miss school, late, run 
away from school) 

 Lavea (Injured) 

 Mole mo’ui (Loss of lives) 
3 3 3 

 Fakatau ha pasi (Purchase a new 
bus) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Kole tokoni (Seek Assistance) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a school bus) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 Fakalakalaka ako fanau (school 
kids education improved) 

 Si’i palopalema ‘e hoko kihe 

fanau fefine (Minimize 
problems that may happen to 
young women) 

 Ma’u taimi ako (School kids 
gets to school on time) 

Fakalakalaka e ako (Improved 

school) 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo (Community) 
‘Ofisakolo (Town Officer 

5. Si’isi’i maketi (Lack of 
markets) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 ‘Ikai lelei fetu’utaki(Poor 
communication) 

 Masiva e ngaahi famili (Poor 
families) 

 ‘Ikai feau e ngaahi kavenga ‘a e 

famili (Families obligations not met) 3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work together) 

 Ma’u tokoni(Assistance recived)  

 Ma’u pa’anga (funds received) 

 ‘Iai kolo uouongataha (A working 
collaboratively community)  

 Tu’umalie e famili (Families 
getting richer) 

 Lelei leva tu’unga 

faka’ekonomika (Economic 
standards improved)  

 MORDI  

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Kakai e kolo (Commuity) 
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6. ‘Auhia e fonua (Land 
erosion) 

 Fakatamaki fakanatula  (Natural 
Disaster) 

 Si’i ‘elia nofo ai kakai  (Lack of land 
for people to stay) 

 Holo ai e ngaahi fale nofo’anga 

(Households demolished) 

 Mole mo’ui (Loss  of lives) 

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Build a forshore) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi (Re-
plant trees at the beach) 

Tanu pea valita (Tar and sealed) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi (Trees 
already planted at the beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new forshore) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 Lahi kelekele ‘oku fai ai nofo 

(More lands for people to stay) 

 Malu e mo’ui e kolo (People are 
safe and secured) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e kolo 

(Clean environment) 

 Lelei kihe takimamata (Good 
for tourism activities) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town Officer 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

Kakai e kolo (Community) 

7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae 

toileti tonga ke 

ngaue’aki (Pit toilets are 
not appropriate for usage) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 ‘Uli e ‘atakai (Unclean environment) 

 Fakatupu mahamahaki kihe kakai 

(May causes illness in people) 

 Faingata’a kihe kau vaivai moe 

fanau iiki (Difficult to use by elderly 
people and small children) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Langa toileti flush (Build a flush 
toilet) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonua muli 

Seek assistance to overseas 
countries) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Communities that works together) 

 ‘Iai pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ngaahi toileti flush (Flush 
toilets in-place) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthier 
families) 

 Faka’ofo’ofa ‘atakai (Clean 
environment) 

 Faingofua kihe vaivai moe 

kauleka (Esiaer for elderly 
people and small children) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 Kakai e kolo (Community) 

8. Hala ha ako tokamu’a 

(No Early Childhood 
Education) 

 ‘Ikai fe’uinga ivi fakapa’anga  (Lack 
of financial revenue) 

 

 ‘Ikai ako lelei fanau ako (No proper 
education for early child ) 

 Lahi tomui kihe ako (Lateness to 
school) 

 Kovi e fekumi kihe ‘ilo (lack of 
research for education) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Kumi ha ‘elia ke tu’u ai  (Seek area 
for it) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo  

(Community works together) 

 ‘Iai tokoni (Reveive assistance) 

 Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

 ‘Iai kelekele ke tu’u ai ako (Space 
to build a school early childhood ) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 Fakalakalaka e kolo (Imrove 
community standard of living) 

 Ma’u kaha’u lelei e fanau 

(Children will have better 
future) 

 MORDI 

 Potungaue Ako (Ministry 
of Education) 

 Kakai e kolo 

(Communities) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

9. ‘Ikai fe’unga e peito 

Tonga(Not appropriate 
kitchen) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Tokolahi famili  (Increase number of 
family members) 

 Popo e ‘ato moe papa (Deteriorate 
roofing) 

 Lavea (Injured) 

 Mahamahaki e ngaahi fa’e (Mothers 
gets sick) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha (Work together) 

 Langa peito fo’ou  (Construct new 
kitchen) 

 Ma’u pa’anga e kolo (Community 
receive funds) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 Fiefia famili  (Happy families) 

 Mo’ui lelei famili (Healthier 
families) 

 Ma’a me’atokoni  (Clean food) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Kakai e kolo (Community) 

10. ‘Ikai ha palau mo hono 

naunau(No tractor and 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 
 

 Honge (Unsecured food production) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy Community) 

 Si’i pa’anga humai ‘ae famili (Lack 

of family income) 3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
works together) 

 Fakatau palau mo me’angaue 

(Purchase tractor and agriculture 
tools) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonuamuli 

(Seek assistance from oversease 
countries) 

 Feinga pa’anga (Fundraise) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works together) 

 Ma’u palau mo me’angaue (Tractor 
and agricultural tools in-place) 

 Ma’u tokoni meihe fonua muli 

(Receive assistance from overseas 
countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Mahu ‘a tokanga moe famili  

(Insecure food production) 

 Lelei e ‘ekonomika (Improve 
economic standard) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Lahi ngoue ‘oku to (More crops 
planted) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Potngaue Ngoue 

(Ministry of Fisheries, 
Food and Forestry) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer 
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SHEET 3A: HOLEVA WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

 

Score Rank 

1. Maumau mo si’i tanaki’anga vai/ ‘ikai ha vai tupu  

(Broken and lack of rain water storage capacities/ no public water 
system) 

 

1 3 4 1 6 1 1 1 1 6 4 

2. Fakataka monumanu 

(Free roaming of livestock) 

 

 3 4 5 6 7 8 9 10 0 10 

3. Kovi hala fakakavakava/’ahanga moe loto kolo  

(Poor causeway/bridge and public roads) 

 

  3 3 3 3 3 3 3 9 1 

4. Palopalema e me’a fefononga’aki ‘ae fanauako  

(Problems to school transportation for children) 

 

   4 4 4 4 4 4 8 2 

5. Si’isi’i maketi  

(Lack of markets) 

 

    6 7 8 9 10 1 9 

6. ‘Auhia e fonua  

(Land erosion) 

 

     6 6 6 6 7 3 

7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae toileti tonga ke ngaue’aki  

(Pit toilets are not appropriate for usage) 

 

      8 9 7  3 7 

8. Hala ha ako tokamu’a  

(No Early Childhood Education) 

 

       8 8  5 5 

9. ‘Ikai fe’unga e peito Tonga 

(Not appropriate kitchen) 

 

        9  4 6 

10. ‘Ikai ha palau mo hono naunau 

(No tractor and implements) 

 

          2 8 
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SHEET 4A: HOLEVA WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Kovi hala fakakavakava/’ahanga moe loto kolo 

(Poor causeway/bridge and public roads) 

2. Palopalema e me’a fefononga’aki ‘ae fanauako  

(Problems to school transportation for children) 

3. ‘Auhia e fonua  

(Land erosion) 

4. Maumau mo si’i tanaki’anga vai/ ‘ikai ha vai tupu  

Broken and lack of rain water storage capacities/ no public water system) 

5. Hala ha ako tokamu’a  

(No Early Childhood Education) 

6. ‘Ikai fe’unga e peito Tonga 

(Not appropriate kitchen) 

7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae toileti tonga ke ngaue’aki  

(Pit toilets are not appropriate for usage) 

8. ‘Ikai ha palau mo hono naunau 

(No tractor and implements) 

9. Si’isi’i maketi  

(Lack of markets) 

10. Fakataka monumanu 

(Free roaming of livestock) 
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SHEET 5A: HOLEVA WOMEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Kovi hala fakakavakava / 

’ahanga moe loto kolo (Poor 
causeway/bridge and public 
roads) 

 Ma’ulalo hala fakakavakava (low 
line bridge) 

 Hake tahi (Sea Flood)  

 Fasi’i e hala (Road to narrow) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Afa(Cyclone) 

 Fakatamaki fakaenatula (Natural 
Disaster) 

 Te’eki tanu mo valita (Not yet tar 
and sealed) 

 Mole ‘i tahi (Lost at sea) 

 (Disconnection on communication) 

 Mole e mo’ui  (Loss of lives) 

 Lavea (Injured) 

 Li’aki e ako  (Children miss school) 

 Honge (Poverty) 

 Fiekaia (Hungery) 

 Mate ‘uhila (Lights failed) 
3 3 3 

Kole tokoni naunau fkhaofi 

mo’ui (Seek assistance for 
fierstaid equipments) 

Ngaahi hala fakakavakava 

ma’olunga (Re-construct bridge) 

Feinga pa’anga (Fundraising) 

Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

Ngaue fakataha kakai moe 

Pule’anga (People work together 
with Governmnet) 

Fakafalahi e ngaahi fakamanava 

(Re-construct drainage) 

‘Iai hala fakakavakava 

ma’olunga (Constructed bridge) 

‘Iai tokoni (Assistance secured) 

Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

‘Iai kolo ‘oku ngaue fakataha 

(Communities works together) 

‘Iai kolo ngaue fakataha moe 

Pule’anga (Community work 
together with Government) 

 

Lelei pea faingofua fetu’utaki 

(ako/mahaki) (Communication 
improved) 

Mahu ‘a ‘oseni pea mo ‘uta  

(Secured food production) 

Lelei fakatakimamata 

(Attaractive for tourism) 

Si’i e mate (Mitigate loss of lives 
at sea) 

Fakalakalaka e kolo (Community 
standard imporved) 

MORDI 

‘Ofisakolo (Town Officer 

Pule fakavahe (District 

Officer) 

2. Palopalema e me’a 

fefononga’aki ‘ae fanauako 

(Problems to school 
transportation for children) 

 Tokolahi fanau ako (Increase 
population of school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

Taha pe me’alele(Just one school bus) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea nofo kei 

iiki meihe ako (Miss school, late, 
run away from school) 

 Lavea (Injured) 

 Mole mo’ui (Loss of lives) 
3 3 3 

Fakatau ha pasi (Purchase a new 
bus) 

Feinga pa’anga (Fundraising) 

Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

Kole tokoni (Seek Assistance) 

Ma’u tokoni (Receive assistance) 

Ma’u pa’anga (Receive funds) 

‘Iai pasi ako (Receive a school 
bus) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

Fakalakalaka ako fanau (school 
kids education improved) 

Si’i palopalema ‘e hoko kihe 

fanau fefine (Minimize problems 
that may happen to young 
women) 

Ma’u taimi ako (School kids gets 
to school on time) 

Fakalakalaka e ako (Improved 

school) 

Pule’anga (Tongan 
Government) 

Kakai e kolo 

(Community) 
‘Ofisakolo (Town Officer 

3. ‘Auhia e fonua (Land erosion)  Fakatamaki fakanatula  (Natural 
Disaster) 

 Si’i ‘elia nofo ai kakai  (Lack of land 
for people to stay) 

 Holo ai e ngaahi fale nofo’anga 

(Households demolished) 

 Mole mo’ui (Loss  of lives) 3 3 3 

Langa ha fosoa (Build a forshore) 

Kole tokoni (Seek assistance) 

Feinga pa’anga (Fundraising) 

Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

To ‘akau ke lahi he matatahi (Re-
plant trees at the beach) 

Tanu pea valita (Tar and sealed) 

Ma’u tokoni (Receive assistance) 

Ma’u pa’anga (Receive funds) 

‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi (Trees 
already planted at the beach) 

Ma’u fosoa (Receive new 
forshore) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

Lahi kelekele ‘oku fai ai nofo 

(More lands for people to stay) 

Malu e mo’ui e kolo (People are 
safe and secured) 

Ma’a mo faka’ofo’ofa e kolo 

(Clean environment) 

Lelei kihe takimamata (Good for 
tourism activities) 

MORDI 

‘Ofisakolo (Town Officer 

Pule fakavahe (District 
Officer) 

Kakai e kolo (Community) 

4. Maumau mo si’i tanaki’anga 

vai/ ‘ikai ha vai tupu (Broken 
and lack of rain water storage 
capacities/ no public water 
system) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 La’a (Drought) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 Honge vai (Lack of drinking water) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Mole ha mo’ui (lost of lives) 

 Mate monumanu (Livestocks dies) 

3 3 3 

Ngaue fakataha kolo 

(Community work together) 

Fakatau naunau (Purchase 
materials) 

Kumi tangike pelesitiki 

(Purcahse plastic water tank) 

Fokotu’u misini vaipamu (Install 
new water pump machine) 

Kole tokoni tangike vai  (Seek 
assistance for water tank) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

‘Iai naunau langa (Receive 
construction materials) 

‘Iai tangike (Receive water tank) 

Ma’u pa’anga (Receive funds) 
Ma’u tokoni (Receive assistance) 

Feau fiema’u kakai (Peoples 
need are ment) 

Mo’uilelei ‘ae ngaahi famili  

(Healthier families) 

Mo’ui fanga monumanu moe 

ngoue (Livestocks survives) 

MORDI  

Kakai kolo (Community) 

PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

Rotomould 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

Pule Fakavahe (District 
Officer) 

Japan  

Kosilio ngaahi siasi 

(Council of Churches) 

Tonga Trust 

TCDRM 

5. Hala ha ako tokamu’a (No 
Early Childhood Education) 

 ‘Ikai fe’uinga ivi fakapa’anga  

(Lack of financial revenue) 
 

 ‘Ikai ako lelei fanau ako (No proper 
education for early child ) 

 Lahi tomui kihe ako (Lateness to 
school) 

3 3 3 

Kole tokoni (Seek assistance) 

Feinga pa’anga (Seek funds) 

Kumi ha ‘elia ke tu’u ai  (Seek 
area for it) 

‘Iai tokoni (Reveive assistance) 

Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

‘Iai kelekele ke tu’u ai ako 

(Space to build a school early 
childhood ) 

Fakalakalaka e kolo (Imrove 
community standard of living) 

Ma’u kaha’u lelei e fanau 

(Children will have better future) 

MORDI 

Potungaue Ako 

(Ministry of Education) 

Kakai e kolo 

(Communities) 
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 Kovi e fekumi kihe ‘ilo (lack of 
research for education) 

Ngaue fakataha ‘a e kolo  

(Community works together) 
‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

6. ‘Ikai fe’unga e peito 

Tonga(Not appropriate 
kitchen) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Tokolahi famili  (Increase number 
of family members) 

 Popo e ‘ato moe papa (Deteriorate 
roofing) 

 Lavea (Injured) 

 Mahamahaki e ngaahi fa’e 

(Mothers gets sick) 

3 3 3 

Kole tokoni (Seek assistance) 

Feinga pa’anga (Fundraising) 

Ngaue fakataha (Work together) 

Langa peito fo’ou  (Construct 
new kitchen) 

Ma’u pa’anga e kolo (Community 
receive funds) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

Fiefia famili  (Happy families) 

Mo’ui lelei famili (Healthier 
families) 

Ma’a me’atokoni  (Clean food) 

Pule fakavahe (District 
Officer) 

MORDI 

Pule’anga (Tongan 
government) 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

Kakai e kolo 

(Community) 

7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae toileti 

tonga ke ngaue’aki (Pit toilets 
are not appropriate for usage) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 ‘Uli e ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Fakatupu mahamahaki kihe kakai 

(May causes illness in people) 

 Faingata’a kihe kau vaivai moe 

fanau iiki (Difficult to use by 
elderly people and small children) 

3 3 3 

Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

Langa toileti flush (Build a flush 
toilet) 

Kole tokoni kihe ngaahi fonua 

muli Seek assistance to overseas 
countries) 

Feinga pa’anga (Seek funds) 

Ma’u tokoni (Receive assistance) 

Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

‘Iai pa’anga (Receive funds) 

‘Iai ngaahi toileti flush (Flush 
toilets in-place) 

Mo’ui lelei e famili (Healthier 
families) 

Faka’ofo’ofa ‘atakai (Clean 
environment) 

Faingofua kihe vaivai moe 

kauleka (Esiaer for elderly 
people and small children) 

MORDI 

Pule’anga (Tongan 
Government) 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

Pule fakavahe (District 
Officer) 

Kakai e kolo 

(Community) 

8. ‘Ikai ha palau mo hono 

naunau(No tractor and 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 
 

 Honge (Unsecured food production) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy Community) 
Si’i pa’anga humai ‘ae famili (Lack of 

family income) 
3 3 3 

Ngaue fakataha kolo 

(Community works together) 

Fakatau palau mo me’angaue 

(Purchase tractor and agriculture 
tools) 

Kole tokoni kihe ngaahi 

fonuamuli (Seek assistance from 
oversease countries) 

Feinga pa’anga (Fundraise) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

Ma’u palau mo me’angaue 

(Tractor and agricultural tools in-
place) 

Ma’u tokoni meihe fonua muli 

(Receive assistance from 
overseas countries) 

Ma’u pa’anga (Receive funds) 

Mahu ‘a tokanga moe famili  

(Insecure food production) 

Lelei e ‘ekonomika (Improve 
economic standard) 

Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

Lahi ngoue ‘oku to (More crops 
planted) 

Lelei tu’unga fakapa’anga ‘ae 

famili (Improve family income 
revenue) 

MORDI 

Pule’anga (Tongan 
Government) 

Potngaue Ngoue 

(Ministry of Fisheries, 
Food and Forestry) 

‘Ofisakolo (Town Officer 

9. Si’isi’i maketi (Lack of 
markets) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 ‘Ikai lelei fetu’utaki(Poor 
communication) 

 Masiva e ngaahi famili (Poor 
families) 

 ‘Ikai feau e ngaahi kavenga ‘a e 

famili (Families obligations not 
met) 

3 3 3 

Kole tokoni (Seek assistance) 

Feinga pa’anga (Fund raising) 

Ngaue fakataha e kolo 

(Community to work together) 

Ma’u tokoni(Assistance recived)  

Ma’u pa’anga (funds received) 

‘Iai kolo uouongataha (A 
working collaboratively 
community)  

Tu’umalie e famili (Families 
getting richer) 

Lelei leva tu’unga 

faka’ekonomika (Economic 
standards improved)  

MORDI  

Pule’anga (Tongan 
Government) 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

Pule Fakavahe (District 
Officer) 

Kakai e kolo (Commuity) 

10. Fakataka monumanu(Free 
roaming of livestock) 

 Si’isi’i e ngaahi ‘a puaka (Lack of 
pigs fence) 

 Tokolahi e fanga monumanu (Too 
many livestocks) 

 ‘Ikai ha lao fe’unga (No law against 
livestocks) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean environment) 

 Maumau e ngoue pea honge 

(Damage plantations) 

 To lalo e tu’unga ‘ekonomika (Low 
economic standard) 

 Kaiha’a (Stealing) 

3 3 2 

Kole tokoni naunau uaea ‘a (Seek 
assistance for fencing materials) 

Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-build 
and re-new fences) 

Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundry fence) 

Ma’u tokoni (Receive assistance) 

Ma’u naunau uaea ‘a (Receive 
fencing materials) 

Ma’u ‘a fonua mo ‘a puaka lelei 

(Better community boundry 
fence) 

 

Malu ngoue’anga (Plantation are 
more protected) 

Malu fanga puaka meihe 

tamate’i (Pigs are safe from 
being killed) 

Melino kolo (Community at 
peace) 

Lelei pa’anga hu mai (Improve 
community income revenue) 

MORDI 

Kakai kolo (Commuity) 

Pule’anga Tonga 

(Tongan government) 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

Komiti Fakakolo (Village 
Council) 
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SHEET 1B: HOLEVA YOUTH’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2015 

(Lisi Palopalema) 

1.  
1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e ngaahi tanaki’anga vai 

(No public water and lack of rain water storage capacities) 

2.  
2. Maumau ‘ahanga 

(Deteriorated causeway) 

3.  
3. Maumau fanga monumanu he ngoue’anga 

(Damages of livestock to farm areas) 

4.  

4. Si’isi’i pea lahi taimi maumau me’alele 

fefononga’aki fanauako 

(Lack and most times school transportation broke down) 

5.  
5. ‘Ikai fale hufanga Holeva 

(No evacuation centre in Holeva) 

6.  
6. ‘Ikai internet fakakolo ma’ae fanauako 

(No community internet café for school children) 

 
7. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

 
8. ‘Ikai tanaki’anga veve lelei ke tanaki ai veve 

(No proper rubbish pins to collect rubbish) 

 
9. ‘Ikai ‘apiako lautohi 

(No Primary School) 
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SHEET 2B:  HOLEVA YOUTH’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e 

ngaahi tanaki’anga vai 

(No public water and lack 

of rain water storage 

capacities) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Ta’aki misini ia he ‘osi ‘a e 

fili (Water pump machine was 
takenright after the 
Parliamentary election) 

 Lahi la’a mama ai ngaahi 

sima(More cement tanks are 
broken due to drought 
season)  

 ‘Ikai ha fakahali(No 
guttering) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Mate monumanu (Livestocks 
dies) 

 Fieinua (Thirsty) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai (Water 
needs are not ment) 

 Mohe’uli(Unable to have 

proper bath) 
3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community work together) 

 Fakatau naunau (Purchase 
materials) 

 Kumi tangike pelesitiki 

(Purcahse plastic water tank) 

 Fokotu’u misini vaipamu 

(Install new water pump 
machine) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fundraising) 
Kole tokoni(Seek assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 ‘Iai naunau langa (Receive 
construction materials) 

 ‘Iai tangike (Receive water 
tank) 

  ‘Iai misini vaipamu (receive 
water pump machine) 

 Ma’u pa’anga (Funds 
received) 
Ma’u tokoni (Assistance 
received) 

 Fakalakalaka e fonua 

(Imrpove standard of 
community) 

 Feau fiema’u kakai (Peoples 
need are ment) 

 Mo’uilelei ‘ae ngaahi famili  

(Healthier families) 

 Mo’ui fanga monumanu moe 

ngoue (Livestock survives) 

 MORDI 

 Kakai kolo 

(Community) 

 PTH (Pacific Timber 
and Hardware) 

 Rotomould 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 

 Minisita (Ministers) 

 Fakapa’anga 

falealea 

2. Maumau 

‘ahanga(Deteriorated 

causeway) 

 Ngaue tahi lahi (Sea level 
rise) 

 Lele me’alele mamafa (Heavy 
Vehicle)  

 ‘Ikai sai hono ngaahi (Poor 
maintenance) 

 Ta e tongo ‘o ‘auhia hala 
(Lack of mangroves) 

 ‘Ikai lava fefononga’aki 

(Difficult and cannot 
transport to the other side) 

 Holo ‘ahanga tapuni 

fakamanava (Causeway 
damage blocks drainage) 

 Malava ke hoko ha ‘ekisiteni 

me’alele (Possibility to cause 
road accident) 

 ‘Auhia e maka hono ta e 

tongo  (Rock erosion due to 
cutting down of mangroves) 

3 3 3 

 To tongo ke lahi  (Re-plant 
mangroves) 

 Ngaaahi fo’ou ‘ahanga (Re-
build causeway) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 
Kole tokoni(seek assistance) 

 ‘Iai tokoni (Assistance 
secured) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
Funds) 

 ‘Iai tongo ‘oku to(Mangroves 
planted) 

 ‘Iai ‘ahanga lelei(Better 
causeway) 

 Mo’ui me’a mo’ui ‘i ‘oseni 

( Marine organism survives) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Transportation made easier) 

 Si’i hoko ha ‘ekisiteni  

(Mitigate the occurance of 
road accident) 

 Toe tolonga ‘ahanga 

(Stonger causeway) 

 Ma’u ako fanauako  

(Children attendance to 
school)l) 

 MORDI 

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
Representative) 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

3. Maumau fanga 

monumanu he 

ngoue’anga(Damages of 

livestock to farm areas) 

 Motu’a/maumau ‘a fonua 

(Community boundry fence 
broken) 

 Maumau e ‘a puaka (Pigs 
fences broken) 

 Si’i me’angaue ngahi ‘a (Lack 
of equipments) 

 Si’i me’akai fanga puaka 

(Lack of pigs food) 

 Lahi hono fakataka (Roaming 
livestock) 

 Tokolahi e fanga monumanu 

(Too many livestock) 

 Honge fonua (Insured food 
production) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Si’i ngoue’anga (Lack of 
farming area) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
of income revenue) 

 Si’i me’akai (Lack of food 
security) 

3 3 3 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-
build and re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua 

(Renovate community 
boundary fence) 

 Fakahu e fanga puaka (Put 
pigs into a fence) 

 Fafanga fanga puaka kenau 

makona(Feed pigs every 
time) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 ‘Iai leva fanga puaka kuo 

fakahu (Pigs already put into 
a fence) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ‘a fonua(Agricultural 
boundary fence constructed)  

 ‘Iai ‘a puaka(Piggery fences 
built) 

 

 Lahi e ngoue(More farming 
activities) 

 Lahi pea toe lelei ange 

ma’u’anga pa’anga(More and 
improved income generation) 

 Toe leleiange tu’unga 

faka’ekonomika(Better 
economic standards) 

 MORDI 

 Kakai kolo 

(Commuity) 
‘Ofisakolo (Town 
Officer 

 PTH (Pacific Timber & 
Hardware) 

 Falealea(Parliament) 
 

4. Si’isi’i pea lahi taimi 

maumau me’alele 

fefononga’aki fanauako 

(Lack and most times 

school transportation 

broke down) 

 Tokolahi fanau ako (Increase 
population of school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
of financial revenue) 

 Motu’a pe me’alele (Old and 
rusty vehicles) 

 Nofo kei iiki he ako  (School 
dropouts at young age) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea 

nofo kei iiki meihe ako (Miss 
school, late, run away from 
school) 

3 3 3 

 Fakatau ha pasi (Purchase a 
new bus) 
Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 ‘Omi ha ‘enisinia (Seek 
assistance from an engineer) 

 Kole tokoni (Seek Assistance) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a 
school bus) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 Lelei fefononga’aki  

(Improved means of 
transportation) 

 Faingofua/lahi ma’u ako 

(Easier for kids to attend to 
school) 

 Super cheap  

 MORDI 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 

 Si’i kae Ola  

 ‘Ofisakolo (Town 

Officer 
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 ‘Ikai ha kaha’u lelei ‘a e 

fanau  (No future for 
children) 

 Palopalema fanau he lue lalo 

(Kids are affected by walking 
to school) 

 ‘Iai ‘enisinia (An engineer in 
place) 

 Fakalakalaka ako fanau 

(school kids education 
improved) 

 Si’i palopalema ‘e hoko kihe 

fanau fefine (Minimize 
problems that may happen 
to young women) 

5. ‘Ikai fale hufanga 

Holeva(No evacuation 

centre in Holeva) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Te’eki ai ha kelekele moha 

feitu’u pau (No area 
available to build the hall) 

 Lavea (Injured) 

 Mole maumau ta’e’aonga 

kolo (Loss of land and houses) 

 Mate (Loss of lives) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha (Commuity 
works together) 

 Feinga pa’anga (fundraising) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 

together 

 Ma’u pa’anga  (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni(Assistance 

received) 

 Malu pea hao kakai meihe 

ngaahi fakatamaki 

fakanatula (People are more 
safe and secured during the 
time of disaster) 

 MORDI 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 NEMO (National 
Emergency 
Management Office) 

 Red Cross 

 PTH (Pacific Timber 
and Hardware) 

 Minisita (Ministers) 

6. ‘Ikai internet fakakolo 

ma’ae fanauako (No 
community internet café for 
school children) 

 ‘Ikai ha fale moha kelekele 

(No building and no land) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai naunau langa moha 

naunau komipiuta(No 
construction materials and no 
computer equipments) 

 Vaivai langa ngaue ‘ae 

sikolasipi (Lack of activirities 
from the scholarship 
committee) 

 ‘Ikai lava ha fekumi (No 
research ability) 

 Tomui due ngaahi poloseki 

(Late due of projects) 

 Kovi ola ako fanau (School 
kids education not improved) 

 Lahi leva ta’e ma’ungaue 

(Increase rate of 
unemployment) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund 
raising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community works together) 

 Fokotu’u internet fakakolo 

(Install a community internet 
system) 

 Ma’u  pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u internet fakakolo 

(Community internet in-
place) 

 Fakalakalaka ako fanau 

(School kids education 
improved) 

 Vave faingofua fekumi 

(Make research easier) 

 Vave fetu’urtaki  (Make 
communication faster) 

 Feau fiema’u fakaako 

(School needs are ment) 

 MOE (Ministry of 
Education) 
MORDI 

 Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 Falealea (Parilment)  

7. ‘Auhia fonua (Land erosion)  Tahi lahi (Storm search) 

 Si’i ‘akau to he matatahi 

(Lack of trees plantes at the 
beach) 

 Lahi hono ta e ‘akau (Too 
much cutting of trees) 

 Ngaue fanga puaka (Damage 
by roaming pigs) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Mole ngaahi ‘api ki tahi 

(Homes wash away by sea 
water) 

 Mole matamatalelei ‘a e 

fonua (Loss community 
attraction) 

Mole kelekele moe fonua (Soil 
erosion 

 Mate me’a mo’ui ‘i tahi (Sea 
organism die) 

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Build a 
forshore) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi 

(Re-plant trees at the beach) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi 

(Trees already planted at the 
beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new 
forshore) 
‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 Faka’ofo’ofa fonua 

(Beautiful community) 

 Mo’ui lelei me’a mo’ui ‘i tahi 

(Sea organism survive) 

 Si’i ke toe hiki kakai nofo ofi 

ki tahi (People won’t have to 
move and stay by the sea 
shore) 

 Potungaue ‘atakai 

(Ministry of 
Enviroment) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Savea (Ministry of 
Land and Survey) 

 NEMO (National 
Emergency 
Management Office) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

8. ‘Ikai tanaki’anga veve 

lelei ke tanaki ai veve (No 
proper rubbish pins to collect 
rubbish) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i ngaahi naunau 

tanaki’anga veve (Lack of 
rubbish bins) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Mahamahki e kakai  

(Unhealthy community) 

 Mate ngaahi me’a mo’ui ‘i 

tahi pe ofi kiai (Sea organism 
dead) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Commuity works together) 

 Kumi naunau tanaki’anga 

veve (Purchase rubbish bins) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Mo’ui lelei (Healthy) 

 Lelei faka’ekonomika e kolo 

(Improve community 
economy) 

 ‘Atakai (Ministry of 
Environment) 

 MORDI  

 Ofisakolo (Town 
Officer) 

 GIO Recycling  
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 ‘Ikai ha ‘elia tanaki’anga 

veve (No area for rubbish 
disposal) 

 ‘Ikai loli veve (No rubbish 
druck) 

 Te’eki ke tokoni ‘a e 

pule’anga (No assistance 
from the Governmnet) 

 Feitu’u ke tuku ai ngaahi 

pini veve (Locate areas to 
place the rubbish bins) 

 Kole loli veve kihe pule’anga 

(Seek assistance from the 
Government for a rubbish 
truck) 

 ‘Iai ngaahi tanaki’anga veve 

lelei (Rubbish bins in-place) 

 ‘Iai feitu’u lelei ke tu’u ai 

ngaahi pini veve (Area 
already located for the 
rubbish bins) 

 Ma’u loli veve meihe 

pule’anga (Receive rubbis 
truct from Government) 

 Manako a ‘ehe pule’anga 

(Attractive to Government) 
 Savea (Ministry of 

land and survey) 

9. ‘Ikai ‘apiako lautohi (No 
Primary School) 

 ‘Ikai fe’uinga ivi fakapa’anga  

(Lack of financial revenue) 

 ‘Ikai ha feitu’u ke tu’u ai (No 
space for it) 

 Matavaivai e feinga e kolo 

moe komiti ako (Lack of work 
from the community and 
school committee) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei fanau  

(No future for children) 

 Lahi palopalema hoko kihe 

fanau he lue lalo kihe kolo 

hoko (Problems happens to 
school kids while walking to 
school) 

 Fiekaia fanau he a’u atu he 

lue he la’a (Kids gets weak 
and hungry from walking ) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Kumi ha ‘elia ke tu’u ai  

(Seek area for it) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo  

(Community works together) 

 Langa ha ‘apiako lautohi 
(Construct Primary School for 
Holeva) 

 ‘Iai tokoni (Reveive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga  (Receive 
funds) 

 ‘Iai kelekele ke tu’u ai ako 

(Space to build a school early 
childhood ) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 ‘Iai ‘apiako lautohi 

(School building) 

 Ma’u kaha’u lelei e fanau 

(Children will have better 
future) 

 Si’isi’i palopalema (Less 
problems happening) 

 Si’i ke toe hoko ha fiekaia 

lahi e lue lalo (Kids won’t get 
hungry and weak from 
walking to school) 

 Toe faingofua ange ‘ae 

fononga ‘a e fanauako 

(Easier for children to 
travel to school) 

 MORDI 

 Potungaue Ako 

(Ministry of Education) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 Minisita Ngaue 

(Minister of 
Infrastructure) 
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SHEET 3B: HOLEVA YOUTH’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

  

  

  

  

  

  

  

  

Score Rank 

1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e ngaahi tanaki’anga 

vai  

(No public water and lack of rain water 

storage capacities) 

 

1 1 1 1 1 1 1 1 8 1 

2. Maumau ‘ahanga 

(Deteriorated causeway) 

 

 2 4 2 6 7 8 9 2 7 

3. Maumau fanga monumanu he ngoue’anga 

(Damages of livestock to farm areas) 

 

  4 3 6 3 3 9 3 5 

4. Si’isi’i pea lahi taimi maumau me’alele 

fefononga’aki fanauako  

(Lack and most times school transportation 

broke down) 

 

   4 6 4 4 9 5 4 

5. ‘Ikai fale hufanga Holeva (No evacuation 

centre in Holeva) 

 

    6 7 8 9 0 9 

6. ‘Ikai internet fakakolo ma’ae fanauako  

(No community internet café for school children) 

 

     6 6 9 6 3 

7. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

 

      8 9  2 8 

8. ‘Ikai tanaki’anga veve lelei ke tanaki ai veve  

(No proper rubbish pins to collect rubbish) 

 

       9  3 6 

9. ‘Ikai ‘apiako lautohi 

(No Primary School) 

 

         7 2 
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SHEET 4B: HOLEVA YOUTH’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e ngaahi tanaki’anga vai  

(No public water and lack of rain water storage capacities) 

2. ‘Ikai ‘apiako lautohi  

(No Primary School) 

3. ‘Ikai internet fakakolo ma’ae fanauako  

(No community internet café for school children) 

4. Si’isi’i pea lahi taimi maumau me’alele fefononga’aki fanauako  

(Lack and most times school transportation broke down) 

5. Maumau fanga monumanu he ngoue’anga 

(Damages of livestock to farm areas) 

6. ‘Ikai tanaki’anga veve lelei ke tanaki ai veve  

(No proper rubbish pins to collect rubbish) 

7. Maumau ‘ahanga 

(Deteriorated causeway) 

8. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

9. ‘Ikai fale hufanga Holeva 

(No evacuation centre in Holeva) 
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SHEET 5B: HOLEVA YOUTH’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e 

ngaahi tanaki’anga vai 

(No public water and lack 
of rain water storage 
capacities) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack 
of financial revenue) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Ta’aki misini ia he ‘osi ‘a e 

fili (Water pump machine 
was takenright after the 
Parliamentary election) 

 Lahi la’a mama ai ngaahi 

sima(More cement tanks are 
broken due to drought 
season)  

 ‘Ikai ha fakahali(No 
guttering) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Mate monumanu (Livestocks 
dies) 

 Fieinua (Thirsty) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai (Water 
needs are not ment) 

 Mohe’uli(Unable to have 
proper bath) 3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community work together) 

 Fakatau naunau (Purchase 
materials) 

 Kumi tangike pelesitiki 

(Purcahse plastic water tank) 

 Fokotu’u misini vaipamu 

(Install new water pump 
machine) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fundraising) 
Kole tokoni(Seek assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 ‘Iai naunau langa (Receive 
construction materials) 

 ‘Iai tangike (Receive water 
tank) 

  ‘Iai misini vaipamu 

(receive water pump 
machine) 

 Ma’u pa’anga (Funds 
received) 

Ma’u tokoni (Assistance 

received) 

 Fakalakalaka e fonua 

(Imrpove standard of 
community) 

 Feau fiema’u kakai 

(Peoples need are ment) 

 Mo’uilelei ‘ae ngaahi famili  

(Healthier families) 

 Mo’ui fanga monumanu 

moe ngoue (Livestock 
survives) 

 MORDI 

 Kakai kolo 

(Community) 

 PTH (Pacific 
Timber and 
Hardware) 

 Rotomould 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 

 Minisita 

(Ministers) 

 Fakapa’anga 

falealea 

2. ‘Ikai ‘apiako lautohi (No 
Primary School) 

 ‘Ikai fe’uinga ivi 

fakapa’anga  (Lack of 
financial revenue) 

 ‘Ikai ha feitu’u ke tu’u ai 

(No space for it) 

 Matavaivai e feinga e kolo 

moe komiti ako (Lack of 
work from the community 
and school committee) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei fanau  

(No future for children) 

 Lahi palopalema hoko kihe 

fanau he lue lalo kihe kolo 

hoko (Problems happens to 
school kids while walking to 
school) 

Fiekaia fanau he a’u atu he lue 

he la’a (Kids gets weak and 
hungry from walking ) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Kumi ha ‘elia ke tu’u ai  (Seek 
area for it) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo  

(Community works together) 

 Langa ha ‘apiako lautohi 
(Construct Primary School for 
Holeva) 

 ‘Iai tokoni (Reveive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga  (Receive 
funds) 

 ‘Iai kelekele ke tu’u ai ako 

(Space to build a school 
early childhood ) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 ‘Iai ‘apiako lautohi (School 
building) 

 Ma’u kaha’u lelei e fanau 

(Children will have better 
future) 

 Si’isi’i palopalema (Less 
problems happening) 

 Si’i ke toe hoko ha fiekaia 

lahi e lue lalo (Kids won’t 
get hungry and weak from 
walking to school) 

 Toe faingofua ange ‘ae 

fononga ‘a e fanauako 

(Easier for children to 
travel to school) 

 MORDI 

 Potungaue Ako 

(Ministry of 
Education) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

 Minisita Ngaue 

(Minister of 
Infrastructure) 

3. ‘Ikai internet fakakolo 

ma’ae fanauako (No 
community internet café 
for school children) 

 ‘Ikai ha fale moha kelekele 

(No building and no land) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 ‘Ikai naunau langa moha 

naunau komipiuta(No 
construction materials and 
no computer equipments) 

 Vaivai langa ngaue ‘ae 

sikolasipi (Lack of 
activirities from the 
scholarship committee) 

 ‘Ikai lava ha fekumi (No 
research ability) 

 Tomui due ngaahi poloseki 

(Late due of projects) 

 Kovi ola ako fanau (School 
kids education not improved) 

 Lahi leva ta’e ma’ungaue 

(Increase rate of 
unemployment) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community works together) 

 Fokotu’u internet fakakolo 

(Install a community internet 
system) 

 Ma’u  pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u internet fakakolo 

(Community internet in-
place) 

 Fakalakalaka ako fanau 

(School kids education 
improved) 

 Vave faingofua fekumi 

(Make research easier) 

 Vave fetu’urtaki  (Make 
communication faster) 

 Feau fiema’u fakaako 

(School needs are ment) 

 MOE (Ministry of 
Education) 
MORDI 

 Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 Falealea 

(Parilment)  
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4. Si’isi’i pea lahi taimi 

maumau me’alele 

fefononga’aki fanauako 

(Lack and most times 
school transportation 
broke down) 

 Tokolahi fanau ako 

(Increase population of 
school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
of financial revenue) 

 Motu’a pe me’alele (Old and 
rusty vehicles) 

 Nofo kei iiki he ako  (School 
dropouts at young age) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea 

nofo kei iiki meihe ako (Miss 
school, late, run away from 
school) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei ‘a e 

fanau  (No future for children) 

 Palopalema fanau he lue lalo 

(Kids are affected by walking 
to school) 

3 3 3 

 Fakatau ha pasi (Purchase a 
new bus) 

Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 ‘Omi ha ‘enisinia (Seek 
assistance from an engineer) 

 Kole tokoni (Seek Assistance) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a 
school bus) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together) 

 ‘Iai ‘enisinia (An engineer 
in place) 

 Lelei fefononga’aki  

(Improved means of 
transportation) 

 Faingofua/lahi ma’u ako 

(Easier for kids to attend to 
school) 

 Fakalakalaka ako fanau 

(school kids education 
improved) 

 Si’i palopalema ‘e hoko 

kihe fanau fefine (Minimize 
problems that may happen 
to young women) 

 Super cheap  

 MORDI 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 

 Si’i kae Ola  

 ‘Ofisakolo (Town 

Officer 

5. Maumau fanga 

monumanu he 

ngoue’anga(Damages of 
livestock to farm areas) 

 Motu’a/maumau ‘a fonua 

(Community boundry fence 
broken) 

 Maumau e ‘a puaka (Pigs 
fences broken) 

 Si’i me’angaue ngahi ‘a 

(Lack of equipments) 

 Si’i me’akai fanga puaka 

(Lack of pigs food) 

 Lahi hono fakataka 

(Roaming livestock) 

 Tokolahi e fanga monumanu 

(Too many livestock) 

 Honge fonua (Insured food 
production) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Si’i ngoue’anga (Lack of 
farming area) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
of income revenue) 

 Si’i me’akai (Lack of food 
security) 

3 3 3 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-
build and re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundary fence) 

 Fakahu e fanga puaka (Put pigs 
into a fence) 

 Fafanga fanga puaka kenau 

makona(Feed pigs every time) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 ‘Iai leva fanga puaka kuo 

fakahu (Pigs already put 
into a fence) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 ‘Iai ‘a fonua(Agricultural 
boundary fence 
constructed)  

 ‘Iai ‘a puaka(Piggery fences 
built) 

 

 Lahi e ngoue(More farming 
activities) 

 Lahi pea toe lelei ange 

ma’u’anga pa’anga(More 
and improved income 
generation) 

 Toe leleiange tu’unga 

faka’ekonomika(Better 
economic standards) 

 MORDI 

 Kakai kolo 

(Commuity) 
‘Ofisakolo (Town 

Officer 

 PTH (Pacific 
Timber & 
Hardware) 

 Falealea(Parliam
ent) 

 

6. ‘Ikai tanaki’anga veve 

lelei ke tanaki ai veve 

(No proper rubbish pins 
to collect rubbish) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i ngaahi naunau 

tanaki’anga veve (Lack of 
rubbish bins) 

 ‘Ikai ha ‘elia tanaki’anga 

veve (No area for rubbish 
disposal) 

 ‘Ikai loli veve (No rubbish 
druck) 

 Te’eki ke tokoni ‘a e 

pule’anga (No assistance 
from the Governmnet) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Mahamahki e kakai  

(Unhealthy community) 

 Mate ngaahi me’a mo’ui ‘i 

tahi pe ofi kiai (Sea organism 
dead) 

3 3 3 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Commuity works together) 

 Kumi naunau tanaki’anga veve 

(Purchase rubbish bins) 

 Feitu’u ke tuku ai ngaahi pini 

veve (Locate areas to place the 
rubbish bins) 

 Kole loli veve kihe pule’anga 

(Seek assistance from the 
Government for a rubbish 
truck) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 ‘Iai ngaahi tanaki’anga 

veve lelei (Rubbish bins in-
place) 

 ‘Iai feitu’u lelei ke tu’u ai 

ngaahi pini veve (Area 
already located for the 
rubbish bins) 

 Ma’u loli veve meihe 

pule’anga (Receive rubbis 
truct from Government) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Mo’ui lelei (Healthy) 

 Lelei faka’ekonomika e 

kolo (Improve community 
economy) 

 Manako a ‘ehe pule’anga 

(Attractive to Government) 

 ‘Atakai (Ministry 
of Environment) 

 MORDI  

 Ofisakolo (Town 
Officer) 

 GIO Recycling  

 Savea (Ministry 
of land and 
survey) 
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7. Maumau 

‘ahanga(Deteriorated 
causeway) 

 Ngaue tahi lahi (Sea level 
rise) 

 Lele me’alele mamafa 

(Heavy Vehicle)  

 ‘Ikai sai hono ngaahi (Poor 
maintenance) 

 Ta e tongo ‘o ‘auhia hala 
(Lack of mangroves) 

 ‘Ikai lava fefononga’aki 

(Difficult and cannot transport 
to the other side) 

 Holo ‘ahanga tapuni 

fakamanava (Causeway 
damage blocks drainage) 

 Malava ke hoko ha ‘ekisiteni 

me’alele (Possibility to cause 
road accident) 

 ‘Auhia e maka hono ta e 

tongo  (Rock erosion due to 
cutting down of mangroves) 

3 3 3 

 To tongo ke lahi  (Re-plant 
mangroves) 

 Ngaaahi fo’ou ‘ahanga (Re-
build causeway) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 
Kole tokoni(seek assistance) 

 ‘Iai tokoni (Assistance 
secured) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
Funds) 

 ‘Iai tongo ‘oku 

to(Mangroves planted) 

 ‘Iai ‘ahanga lelei(Better 
causeway) 

 Mo’ui me’a mo’ui ‘i ‘oseni 

( Marine organism survives) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Transportation made 
easier) 

 Si’i hoko ha ‘ekisiteni  

(Mitigate the occurance of 
road accident) 

 Toe tolonga ‘ahanga 

(Stonger causeway) 

 Ma’u ako fanauako  

(Children attendance to 
school)l) 

 MORDI 

 PTH (Pacific 
Timber 
Hardware) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer 

 Fakafofonga 

falealea 

(Parliament 
Representative) 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

8. ‘Auhia fonua (Land 
erosion) 

 Tahi lahi (Storm search) 

 Si’i ‘akau to he matatahi 

(Lack of trees plantes at the 
beach) 

 Lahi hono ta e ‘akau (Too 
much cutting of trees) 

 Ngaue fanga puaka 

(Damage by roaming pigs) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Mole ngaahi ‘api ki tahi 

(Homes wash away by sea 
water) 

 Mole matamatalelei ‘a e 

fonua (Loss community 
attraction) 

 Mole kelekele moe fonua (Soil 
erosion 

 Mate me’a mo’ui ‘i tahi (Sea 
organism die) 

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Build a 
forshore) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi 

(Re-plant trees at the beach) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi 

(Trees already planted at 
the beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new 
forshore) 

‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 

together) 

 Faka’ofo’ofa fonua 

(Beautiful community) 

 Mo’ui lelei me’a mo’ui ‘i 

tahi (Sea organism survive) 

 Si’i ke toe hiki kakai nofo 

ofi ki tahi (People won’t 
have to move and stay by 
the sea shore) 

 Potungaue 

‘atakai (Ministry 
of Enviroment) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Savea (Ministry 
of Land and 
Survey) 

 NEMO (National 
Emergency 
Management 
Office) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

9. ‘Ikai fale hufanga 

Holeva(No evacuation 
centre in Holeva) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Te’eki ai ha kelekele moha 

feitu’u pau (No area 
available to build the hall) 

 Lavea (Injured) 

 Mole maumau ta’e’aonga kolo 

(Loss of land and houses) 

 Mate (Loss of lives) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha (Commuity 
works together) 

 Feinga pa’anga (fundraising) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works 
together 

 Ma’u pa’anga  (Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni(Assistance 
received) 

 Malu pea hao kakai meihe 

ngaahi fakatamaki 

fakanatula (People are 
more safe and secured 
during the time of disaster) 

 MORDI 

 Pule fakavahe 

(District Officer) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 NEMO (National 
Emergency 
Management 
Office) 

 Red Cross 

 PTH (Pacific 
Timber and 
Hardware) 

 Minisita 

(Ministers) 
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SHEET 1C: HOLEVA MEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2015 

(Lisi Palopalema) 

 
1. Maumau fanga monumanu 

(Damages cause by livestock) 

 

2. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha fakatamaki (tsunami) mo ‘ikai 

naunau fakahaofi mo’ui 

(Poor public roads if tsunami hits and no life savers equipments) 

 
3. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i tanaki’anga vai inu 

(No water pump machine/ lack of rain water storage capacities)  

 
4. Si’isi’i me’alele ‘ave fanauako 

(Lack of transportation for children to school) 

 
5. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a etoielti lolotonga (tonga) 

(Poor standards of pit toilets) 

 
6. ‘Ikai me’angaue fakangoue (palau mo naunau) 

(No agricultural tools – tractor & implements) 

 
7. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing tools) 

 
8. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

 
9. ‘Ikai malu fale fakakolo ke hoko koha fale hufanga  

(Not secured community hall for evacuation centre) 

 
10. ‘Ikai ha me’angaue fakama’a kolo  

(No community cleaning tools & equipments)  



26 
 

 

SHEET 2C:  HOLEVA MEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Maumau fanga monumanu 

(Damages cause by livestock) 
 Motu’a/maumau ‘a fonua 

(Community boundry fence 
broken) 

 Maumau e ‘a puaka (Pigs fences 
broken) 

 Lahi hono fakataka (Roaming 
livestocks) 

 Honge fonua (Insured food 
production) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
income revenue) 

3 3 2 

 Kole tokoni naunau uaea ‘a (Seek 
assistance for fencing materials) 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-build 
and re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundry fence) 

 Fa’u ha lao fakakolo (Ammend a 
law for livestocks) 

 Fakahu e fanga puaka (Put pigs 
into a fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u naunau uaea ‘a (Receive 
fencing materials) 

 Ma’u ‘a fonua mo ‘a puaka lelei 

(Better community boundry fence) 

 Ma’u lao fakakolo ‘oku ngaue’i 

(Law for livestocks in-place) 

 ‘Iai leva fanga puaka kuo fakahu 

(Pigs already put into a fence 

 Malu ngoue’anga (Plantation are 
more protected) 

 Malu fanga puaka meihe tamate’i 

(Pigs are safe from being killed) 

 Melino kolo (Community at peace) 

 Lelei pa’anga hu mai (Improve 
community income revenue) 

 Ma’a e kolo (Clean community) 

  MORDI 

 Kakai kolo (Commuity) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Komiti Fakakolo (Village 
Council) 

2. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha 

fakatamaki (tsunami) mo 

‘ikai naunau fakahaofi mo’ui 

(Poor public roads if tsunami hits 
and no life savers equipment) 

 Ma’ulalo hala fakakavakava (low 
line briget) 

 ‘Ikai ke sai hono ngaahi(Poor 
constructed)  

 Si’i pe ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Tu’u he tahi (Located at the sea) 

 Kovi fakamanava( Poor drainage 
system) 

 Hake tahi ki he fonua (Land 
flooded by sea water) 

 Mole ‘i tahi (Lost at sea) 

 ‘Ikai lava fefononga’aki (Difficult 
and cannot transport to the 
other side) 

 Mole e mo’ui  (Loss of lives) 

3 3 3 

 Kole tokoni naunau fkhaofi mo’ui 
(Seek assistance for fierstaid 
equipments) 

 Ngaahi hala fakakavakava 

ma’olunga (Re-construct bridge) 

 Fokotu’u fakatokanga (Make a 
warning board) 

 Fakafalahi e ngaahi fakamanava 

(Re-construct drainage)Fakatau 

naunau fakahaofi mo’ui(Procure 
life savers equipment) 

 Ma’u naunau fakahaofi mo’ui 

(Receive firstaid equipments) 

 ‘Iai hala fakakavakava ma’olunga 

(Constructed bridge) 

 ‘Iai fakamanava falahi (Better 
causeway) 

 ‘Iai naunau fakahaofi mo’ui 

(Secured life savers equipment) 
 

 Mo’ui me’a mo’ui ‘i ‘oseni 

( Marine organism survives) 

 Malu kakai ka to ha tsunami 

(People will be safe if a tsunami 
occurs) 

 Mo’ui lelei kakai (People will be 
healthier) 

 Malu kolo moe kakai (Safe and 
secured community) 

 UNDP (Unites Nation 
Development Project) 

 MORDI 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
Government) 

 Kakai fonua (Community) 

3. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i 

tanaki’anga vai inu(No water 
pump machine/ lack of rain water 
storage capacities)  

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

  Si’i kole tokoni (Lack of seeking 
assistance) 

 Si’i tangike pelesitiki (Lack of 
plastic water tank) 

 Si’i  sima ngaahi ‘api (Lack of 
cement water tank) 

  Fieinua (Thirsty) 

 Lahi to’umahaki (Illness 
occurred) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai (Water 
needs are not ment) 

 Tu’u ngaahi ngaue faka’api 

(Affect communities daily 
activities) 

3 3 3 

 Kole tokoni tangike vai  (Seek 
assistance for water tank) 

 Kole tokoni misini vai (Seek 
assistance for new water pump 
machine) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fundraising) 

 Kole tokoni ki muli (Seek 
assistance overseas) 

 ‘Iai tangike (Receive water tank) 

  ‘Iai misini vaipamu (receive 
water pump machine) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Feau fiema’u kakai (Peoples need 
are ment) 

 Mo’ui fanga monumanu moe 

ngoue (Livestocks survives) 

 Lato fiema’u vai ‘ae ngaahi ‘api 

moe kolo (Peoples water needs 
are ment) 

  ‘Ikai toe to ha to’u mahaki (No 
more illness occurs) 

 MORDI 

 UNDP (United Nation 
Development Project) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
Government) 

 Japan  

 Kosilio ngaahi siasi 

(Council of Churches) 

4. Si’isi’i me’alele ‘ave 

fanauako (Lack of transportation 
for children to school) 

 Tokolahi fanau ako (Increase 
population of school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Si’i me’alele taautaha (Lack of 
transportation ) 

 ‘Ikai pasi ‘oku lahi (No enough 
space on the bus to gater 
everyone) 

 Tuli he ako (Expelled from 
school) 

 Nofo kei iiki he ako  (School 
dropouts at young age) 

 Mate katoa he tsunami (All can 
die from tsunami) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea nofo 

kei iiki meihe ako (Miss school, 
late, run away from school) 

3 3 3 

 Fakatau ha pasi (Purchase a new 
bus) 

 Kole ki he Pule’anga ke holo e 

tute (Seek assistance to 
giovernmenrt for a low late on 
custom duty) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Holo e tute (Low rate on custom 
duty) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a school 
bus) 

 Si’i nofo kei iiki he ako (Minimise 
the risk of school drop outs) 

 Lelei fefononga’aki  (Improved 
means of transportation) 

 Faingofua/lahi ma’u ako (Easier 
for kids to attend to school) 

 Fakalakalaka ako fanau (school 
kids education improved) 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo (Community) 

 Super cheap  

 MORDI 

5. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a 

etoielti lolotonga (tonga) 

(Poor standards of pit toilets) 

 Kovi ‘ea (Bad air) 

 Vave mafola mahaki pipihi 

(Easier to spread diseases) 

 Si’isi’i ngaahi toileti palangi 

(Lack of flush toilets) 

 Kovi vaipamu (Water pump not 
working) 

 Fakatupu mahamahaki kihe 

kakai (May causes illness in 
people) 

 Faingata’a kihe kau vaivai moe 

fanau iiki (Difficult to use by 
elderly people and small 
children) 

 Mahamahaki kakai (Unhealthy 
community) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Langa toileti flush (Build a flush 
toilet) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonua 

muli Seek assistance to overseas 
countries) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 ‘Iai pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ngaahi toileti flush (Flush 
toilets in-place) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthier 
families) 

 Faka’ofo’ofa ‘atakai (Clean 
environment) 

 Faingofua kihe vaivai moe 

kauleka (Esiaer for elderly people 
and small children) 

 Si’i ke to ha to’u mahaki 

(Minimise the occurance of any 
disease) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 
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6. ‘Ikai me’angaue fakangoue 

(palau mo naunau) (No 
agricultural tools – tractor & 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Te’eki fai ha talanoa (Have not 
yet been discussed) 

 Mamafa palau moe me’angaue 
(Tractor and agricultural tools 
are expensive) 

 Honge (Unsecured food 
production) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy Community) 

 Si’i ngoue ‘oku to (Lack of crops 
planted) 

 Fiekaia famili (Families starves) 

 Si’i pa’anga humai ‘ae famili 

(Lack of family income) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
works together) 

 Fakatau palau mo me’angaue 

(Purchase tractor and agriculture 
tools) 

 Kole tokoni kihe ngaahi 

fonuamuli (Seek assistance from 
oversease countries) 

 Feinga pa’anga (Fundraise) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 Ma’u tokoni meihe fonua muli 

(Receive assistance from overseas 
countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai palau moe me’a ngaue 

(Tractor and agricultural tools in-
place) 

 Mahu ‘a tokanga moe famili  

(Insecure food production) 

 Lelei e ‘ekonomika (Improve 
economic standard) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Lahi ngoue ‘oku to (More crops 
planted) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga ‘ae 

famili (Imrove family income 
revenue) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Super Cheap  

 Kakai kolo (Community) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parilment 
Representative) 

7. Si’i naunau toutai (Lack of 
fishing tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 

 ‘Ikai ma’u’anga pa’anga (No 
income revenue) 

 Mahamahaki ngaahi famili 

(Unhealthy families) 
 

2 2 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha kumi ‘ene naunau toutai 

(Purchase fishing equipments) 

 Kole tokoni kihe fonuamuli (Seek 
assistance to oversease countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

 Ma’u tokoni (Seek assistance) 

 Ma’u naunau toutai (Receive 
fishing equipments) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

(Improve income revenue) 

 Taukei ange he toutai (Improve 
fishing skills) 

 Lava fua kavenga ngaahi famili 

(Family’s needs are ment) 

 MAFFF (Ministry of 
Fisheries, Food and 
Forestry) 

 Kakai kolo (Commuity) 

8. ‘Auhia fonua(Land erosion)  Tahi lahi (Storm search) 

 Lahi tata ‘one’one (Taking of 
sand) 

 Si’i ‘akau to he matatahi (Lack of 
trees plantes at the beach) 

 Lahi hono ta e ‘akau (Too much 
cutting of trees) 

  Hake tahi (Sea level rise) 

 Si’i ‘elia nofo ai kakai  (Lack of 
land for people to stay) 

 Mole ngaahi ‘api ki tahi (Homes 
wash away by sea water) 

 Mole matamatalelei ‘a e fonua 

(Loss community attraction) 

3 3 3 

 Fakahu fanga puaka (Put pigs 
into a fence) 

 Ta’ofi tata ‘one’one (Penned  
taking of sand from  the beach 

 Langa ha fosoa (Build a forshore) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi (Re-
plant trees at the beach) 

 ‘Iai fanga puaka kuo fakahu (Pigs 
already put in a fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi (Trees 
already planted at the beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new 
foreshore) 

 Malu fonua (Land more secured) 

 Lahi kelekele ‘oku fai ai nofo 

(More lands for people to stay) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva 

(Attract tourist) 

 Potungaue ‘atakai 

(Ministry of Enviroment) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
government) 

 Kakai e kolo (Community) 

9. ‘Ikai malu fale fakakolo ke 

hoko koha fale hufanga (Not 
secured community hall for 
evacuation centre) 

 Motu’a 1927 (Old ) 

 ‘Ikai sai toileti (Toilet facility not 
in a good condition) 

 ‘Ikai ha peito  (No kitchen) 

 Vaivai ka to ha matangi (Cant 
withstand any strong wind) 

 Mate (Loss of lives) 

 Holo e fale (Homes destroyed) 

 ‘efi’efi (Not enough space) 

 ‘Ikai malu (Not secure) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha (Commuity works 
together) 

 Tanaki pa’anga e fonua 

(Community collect funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
assistance for construction 
equipments) 

 Feinga pa’anga (fundraising) 

 Langa ha fale hufanga (Construct 
an evacuation center) 

 Ma’u tokoni naunau langa 

(Receice construction equipments) 

 Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

 ‘Iai fale hufanga (Evacuation 
center in-place) 

 Malu pea hao kakai meihe ngaahi 

fakatamaki fakanatula (People 
are more safe and secured during 
the time of disaster) 

Hoko koe feitu’u fakataha’anga 

lelei ‘a e kolo moe ngaahi famili 

(This evacuation center can be a 

good place for community 

meetings) 

 MORDI 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 Pule’anga (Governmentt) 

10. ‘Ikai ha me’angaue 

fakama’a kolo (No community 
cleaning tools & equipments)  

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa misini kosi (Lawn 
mowers expensive) 

 ‘Uli e kolo (Unclean environment)  

 Mahamahaki e kakai (Unhealthy 
community) 

 ‘Ikai manakoa ‘ehe 

folau’eve’eva(Unattractive to 
tourists) 

2 3 2 

 Feinga pa’anga ke kumi’aki misini 

kosi (Fund raise to procure lawn 
mowers) 

 Kole tokoni misini kosi (Seek 
assistance for lawn mowers) 

 Fakatau misini kosi(Procure lawn 
mowers) 

 Feinga pa’anga(Fund raise) 

 Ma’u tokoni (Assistance received) 

 Ma’u pa’anga (Funds received) 

 Ma’u misini kosi(Lawn mowers 
procured) 

 Ma’a e kolo (Clea community) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva(Very 
attractive to tourists)  

 Kakai kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware)  

 Potungaue ‘Atakai 

(Ministry of Environment) 

 Takimamata (Tonga 
Visitors Bureau)  
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SHEET 3C: HOLEVA MEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

 

Score Rank 

1. Maumau fanga monumanu  

(Damages cause by livestock) 

 

1 3 4 1 1 1 1 1 1 7 3 

2. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha fakatamaki (tsunami) mo ‘ikai 

naunau fakahaofi mo’ui  

(Poor public roads if tsunami hits and no life savers equipments) 

 

 3 4 5 6 7 8 9 10 0 9 

3. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i tanaki’anga vai inu 

(No water pump machine/ lack of rain water storage capacities)  

 

  3 3 3 3 3 3 3 9 1 

4. Si’isi’i me’alele ‘ave fanauako  

(Lack of transportation for children to school) 

 

   4 4 4 4 4 4 8 2 

5. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a etoielti lolotonga (tonga)  

(Poor standards of pit toilets) 

 

    5 5 5 5 5 6 4 

6. ‘Ikai me’angaue fakangoue (palau mo naunau)  

(No agricultural tools – tractor & implements) 

 

     6 6 6 6 5 5 

7. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing tools) 

 

      8 9 7  2 8 

8. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

  

      9 8  3 7 

9. ‘Ikai malu fale fakakolo ke hoko koha fale hufanga  

(Not secured community hall for evacuation centre) 

  

       9  4 6 

10. ‘Ikai ha me’angaue fakama’a kolo  

(No community cleaning tools & equipments)  

  

         0 10 
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SHEET 4C: HOLEVA MEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i tanaki’anga vai inu 

(No water pump machine/ lack of rain water storage capacities) 

2. Si’isi’i me’alele ‘ave fanauako  

(Lack of transportation for children to school) 

3. Maumau fanga monumanu  

(Damages cause by livestock) 

4. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a etoielti lolotonga (tonga)  

(Poor standards of pit toilets) 

5. ‘Ikai me’angaue fakangoue (palau mo naunau)  

(No agricultural tools – tractor & implements) 

6. ‘Ikai malu fale fakakolo ke hoko koha fale hufanga  

(Not secured community hall for evacuation centre) 

7. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

8. Si’i naunau toutai  

(Lack of fishing tools) 

9. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha fakatamaki (tsunami) mo ‘ikai naunau fakahaofi mo’ui  

(Poor public roads if tsunami hits and no life savers equipments) 

10. ‘Ikai ha me’angaue fakama’a kolo  

(No community cleaning tools & equipments) 
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SHEET 5C: HOLEVA MEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
POSSIBLE CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK 

ANALYSIS 
POSSIBLE SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
POSSIBLE OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
POSSIBLE OUTCOMES 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) 
L C R 

1. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i 

tanaki’anga vai inu(No water 
pump machine/ lack of rain 
water storage capacities) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack 
of financial revenue) 

  Si’i kole tokoni (Lack of 
seeking assistance) 

 Si’i tangike pelesitiki (Lack 
of plastic water tank) 

 Si’i  sima ngaahi ‘api (Lack 
of cement water tank) 

  Fieinua (Thirsty) 

 Lahi to’umahaki (Illness 
occurred) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai (Water 
needs are not ment) 

 Tu’u ngaahi ngaue faka’api 

(Affect communities daily 
activities) 

3 3 3 

 Kole tokoni tangike vai  (Seek 
assistance for water tank) 

 Kole tokoni misini vai (Seek 
assistance for new water pump 
machine) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fundraising) 

 Kole tokoni ki muli (Seek 
assistance overseas) 

 ‘Iai tangike (Receive water tank) 

  ‘Iai misini vaipamu (receive 
water pump machine) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Feau fiema’u kakai (Peoples need 
are ment) 

 Mo’ui fanga monumanu moe 

ngoue (Livestocks survives) 

 Lato fiema’u vai ‘ae ngaahi ‘api 

moe kolo (Peoples water needs 
are ment) 

  ‘Ikai toe to ha to’u mahaki (No 
more illness occurs) 

 MORDI 

 UNDP (United Nation 
Development Project) 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan Government) 

 Japan  

 Kosilio ngaahi siasi 

(Council of Churches) 

2. Si’isi’i me’alele ‘ave 

fanauako (Lack of 
transportation for children to 
school) 

 Tokolahi fanau ako 

(Increase population of 
school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of financial revenue) 

 Si’i me’alele taautaha (Lack 
of transportation ) 

 ‘Ikai pasi ‘oku lahi (No 
enough space on the bus to 
gater everyone) 

 Tuli he ako (Expelled from 
school) 

 Nofo kei iiki he ako  (School 
dropouts at young age) 

 Mate katoa he tsunami (All 
can die from tsunami) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea 

nofo kei iiki meihe ako (Miss 
school, late, run away from 
school) 

3 3 3 

 Fakatau ha pasi (Purchase a new 
bus) 

 Kole ki he Pule’anga ke holo e 

tute (Seek assistance to 
giovernmenrt for a low late on 
custom duty) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Holo e tute (Low rate on custom 
duty) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a school bus) 

 Si’i nofo kei iiki he ako (Minimise 
the risk of school drop outs) 

 Lelei fefononga’aki  (Improved 
means of transportation) 

 Faingofua/lahi ma’u ako (Easier 
for kids to attend to school) 

 Fakalakalaka ako fanau (school 
kids education improved) 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 Super cheap  

 MORDI 

3. Maumau fanga monumanu 

(Damages cause by livestock) 
 Motu’a/maumau ‘a fonua 

(Community boundry fence 
broken) 

 Maumau e ‘a puaka (Pigs 
fences broken) 

 Lahi hono fakataka 

(Roaming livestocks) 

 Honge fonua (Insured food 
production) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean 
environment) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack 
of income revenue) 

3 3 2 

 Kole tokoni naunau uaea ‘a (Seek 
assistance for fencing materials) 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-build 
and re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundry fence) 

 Fa’u ha lao fakakolo (Ammend a 
law for livestocks) 

 Fakahu e fanga puaka (Put pigs 
into a fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u naunau uaea ‘a (Receive 
fencing materials) 

 Ma’u ‘a fonua mo ‘a puaka lelei 

(Better community boundry fence) 

 Ma’u lao fakakolo ‘oku ngaue’i 

(Law for livestocks in-place) 

 ‘Iai leva fanga puaka kuo fakahu 

(Pigs already put into a fence 

 Malu ngoue’anga (Plantation are 
more protected) 

 Malu fanga puaka meihe tamate’i 

(Pigs are safe from being killed) 

 Melino kolo (Community at peace) 

 Lelei pa’anga hu mai (Improve 
community income revenue) 

 Ma’a e kolo (Clean community) 

  MORDI 

 Kakai kolo (Commuity) 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan government) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Komiti Fakakolo 

(Village Council) 

4. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a 

etoileti lolotonga (tonga) 

(Poor standards of pit toilets) 

 Kovi ‘ea (Bad air) 

 Vave mafola mahaki pipihi 

(Easier to spread diseases) 

 Si’isi’i ngaahi toileti 

palangi (Lack of flush 
toilets) 

 Kovi vaipamu (Water pump 
not working) 

 Fakatupu mahamahaki kihe 

kakai (May causes illness in 
people) 

 Faingata’a kihe kau vaivai 

moe fanau iiki (Difficult to 
use by elderly people and 
small children) 

 Mahamahaki kakai 

(Unhealthy community) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha e kolo 

(Community work together) 

 Langa toileti flush (Build a flush 
toilet) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonua 

muli Seek assistance to overseas 
countries) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 ‘Iai pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ngaahi toileti flush (Flush 
toilets in-place) 

 Mo’ui lelei e famili (Healthier 
families) 

 Faka’ofo’ofa ‘atakai (Clean 
environment) 

 Faingofua kihe vaivai moe 

kauleka (Esiaer for elderly people 
and small children) 

 Si’i ke to ha to’u mahaki 

(Minimise the occurance of any 
disease) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 PTH (Pacific Timber 
and Hardware) 

5. ‘Ikai me’angaue fakangoue 

(palau mo naunau) (No 
agricultural tools – tractor & 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of financial revenue) 

 Te’eki fai ha talanoa (Have 
not yet been discussed) 

 Mamafa palau moe 

me’angaue (Tractor and 

 Honge (Unsecured food 
production) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy Community) 

 Si’i ngoue ‘oku to (Lack of 
crops planted) 

 Fiekaia famili (Families 
starves) 

3 3 3 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
works together) 

 Fakatau palau mo me’angaue 

(Purchase tractor and agriculture 
tools) 

 Kole tokoni kihe ngaahi 

fonuamuli (Seek assistance from 
oversease countries) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works 
together) 

 Ma’u tokoni meihe fonua muli 

(Receive assistance from overseas 
countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Mahu ‘a tokanga moe famili  

(Insecure food production) 

 Lelei e ‘ekonomika (Improve 
economic standard) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Lahi ngoue ‘oku to (More crops 
planted) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Super Cheap  

 Kakai kolo 

(Community) 
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agricultural tools are 
expensive) 

 Si’i pa’anga humai ‘ae famili 

(Lack of family income) 
 Feinga pa’anga (Fundraise)  ‘Iai palau moe me’a ngaue 

(Tractor and agricultural tools in-
place) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga ‘ae 

famili (Imrove family income 
revenue) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parilment 
Representative) 

6. ‘Ikai malu fale fakakolo ke 

hoko koha fale hufanga (Not 
secured community hall for 
evacuation centre) 

 Motu’a 1927 (Old ) 

 ‘Ikai sai toileti (Toilet 
facility not in a good 
condition) 

 ‘Ikai ha peito  (No kitchen) 

 Vaivai ka to ha matangi 

(Cant withstand any strong 
wind) 

 Mate (Loss of lives) 

 Holo e fale (Homes 
destroyed) 

 ‘efi’efi (Not enough space) 

 ‘Ikai malu (Not secure) 
3 3 3 

 Ngaue fakataha (Commuity works 
together) 

 Tanaki pa’anga e fonua 

(Community collect funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
assistance for construction 
equipments) 

 Feinga pa’anga (fundraising) 

 Langa ha fale hufanga (Construct 
an evacuation center) 

 Ma’u tokoni naunau langa 

(Receice construction equipments) 

 Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

 ‘Iai fale hufanga (Evacuation 
center in-place) 

 Malu pea hao kakai meihe ngaahi 

fakatamaki fakanatula (People 
are more safe and secured during 
the time of disaster) 
Hoko koe feitu’u fakataha’anga 

lelei ‘a e kolo moe ngaahi famili 

(This evacuation center can be a 
good place for community 
meetings) 

 MORDI 

 PTH (Pacific Timber 
and Hardware) 

 Pule’anga (Government) 

7. ‘Auhia fonua(Land erosion)  Tahi lahi (Storm search) 

 Lahi tata ‘one’one (Taking 
of sand) 

 Si’i ‘akau to he matatahi 

(Lack of trees plantes at 
the beach) 

 Lahi hono ta e ‘akau (Too 
much cutting of trees) 

  Hake tahi (Sea level rise) 

 Si’i ‘elia nofo ai kakai  (Lack 
of land for people to stay) 

 Mole ngaahi ‘api ki tahi 

(Homes wash away by sea 
water) 

 Mole matamatalelei ‘a e 

fonua (Loss community 
attraction) 

3 3 3 

 Fakahu fanga puaka (Put pigs into 
a fence) 

 Ta’ofi tata ‘one’one (Penned  
taking of sand from  the beach 

 Langa ha fosoa (Build a forshore) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi (Re-
plant trees at the beach) 

 ‘Iai fanga puaka kuo fakahu (Pigs 
already put in a fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi (Trees 
already planted at the beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new 
foreshore) 

 Malu fonua (Land more secured) 

 Lahi kelekele ‘oku fai ai nofo 

(More lands for people to stay) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva 

(Attract tourist) 

 Potungaue ‘atakai 

(Ministry of 
Enviroment) 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan government) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

8. Si’i naunau toutai (Lack of 
fishing tools) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 
 

 ‘Ikai ma’u’anga pa’anga (No 
income revenue) 

 Mahamahaki ngaahi famili 

(Unhealthy families) 
 

2 2 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha kumi ‘ene naunau toutai 

(Purchase fishing equipments) 

 Kole tokoni kihe fonuamuli (Seek 
assistance to oversease countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

 Ma’u tokoni (Seek assistance) 

 Ma’u naunau toutai (Receive 
fishing equipments) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

(Improve income revenue) 

 Taukei ange he toutai (Improve 
fishing skills) 

 Lava fua kavenga ngaahi famili 

(Family’s needs are ment) 

 MAFFF (Ministry of 
Fisheries, Food and 
Forestry) 

 Kakai kolo (Commuity) 

9. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha 

fakatamaki (tsunami) mo 

‘ikai naunau fakahaofi mo’ui 

(Poor public roads if tsunami 
hits and no life savers 
equipments) 

 Ma’ulalo hala 

fakakavakava (low line 
briget) 

 ‘Ikai ke sai hono 

ngaahi(Poor constructed)  

 Si’i pe ivi fakapa’anga (Lack 
of funds) 

 Tu’u he tahi (Located at the 
sea) 

 Kovi fakamanava( Poor 
drainage system) 

 Hake tahi ki he fonua (Land 
flooded by sea water) 

 Mole ‘i tahi (Lost at sea) 

 ‘Ikai lava fefononga’aki 

(Difficult and cannot 
transport to the other side) 

 Mole e mo’ui  (Loss of lives) 

3 3 3 

 Kole tokoni naunau fkhaofi mo’ui 
(Seek assistance for fierstaid 
equipments) 

 Ngaahi hala fakakavakava 

ma’olunga (Re-construct bridge) 

 Fokotu’u fakatokanga (Make a 
warning board) 

 Fakafalahi e ngaahi fakamanava 

(Re-construct drainage)Fakatau 

naunau fakahaofi mo’ui(Procure 
life savers equipment) 

 Ma’u naunau fakahaofi mo’ui 

(Receive firstaid equipments) 

 ‘Iai hala fakakavakava ma’olunga 

(Constructed bridge) 

 ‘Iai fakamanava falahi (Better 
causeway) 

 ‘Iai naunau fakahaofi mo’ui 

(Secured life savers equipment) 
 

 Mo’ui me’a mo’ui ‘i ‘oseni 

( Marine organism survives) 

 Malu kakai ka to ha tsunami 

(People will be safe if a tsunami 
occurs) 

 Mo’ui lelei kakai (People will be 
healthier) 

 Malu kolo moe kakai (Safe and 
secured community) 

 UNDP (Unites Nation 
Development Project) 

 MORDI 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan Government) 

 Kakai fonua 

(Community) 

10. ‘Ikai ha me’angaue 

fakama’a kolo (No 
community cleaning tools & 
equipments) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mamafa misini kosi (Lawn 
mowers expensive) 

 ‘Uli e kolo (Unclean 
environment)  

 Mahamahaki e kakai 

(Unhealthy community) 

 ‘Ikai manakoa ‘ehe 

folau’eve’eva(Unattractive 
to tourists) 

2 3 2 

 Feinga pa’anga ke kumi’aki 

misini kosi (Fund raise to procure 
lawn mowers) 

 Kole tokoni misini kosi (Seek 
assistance for lawn mowers) 

 Fakatau misini kosi(Procure lawn 
mowers) 

 Feinga pa’anga(Fund raise) 

 Ma’u tokoni (Assistance received) 

 Ma’u pa’anga (Funds received) 

 Ma’u misini kosi(Lawn mowers 
procured) 

 Ma’a e kolo (Clea community) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva(Very 
attractive to tourists)  

 Kakai kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware)  

 Potungaue ‘Atakai 

(Ministry of 
Environment) 

 Takimamata (Tonga 
Visitors Bureau)  
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SHEET 6: HOLEVA COMMUNITY MERGING OF GROUP RESULTS FORMULATING COMMUNITY DEVELOPMENT 

PLAN 

PROBLEMS PRIORITIZED BY GROUPS 

WOMENS YOUTH MEN 

1. Kovi hala fakakavakava/’ahanga 

moe loto kolo  

(Poor causeway/bridge and public 
roads) 

1. ‘Ikai vaipamu mo si’i e ngaahi 

tanaki’anga vai  

(No public water and lack of rain 
water storage capacities) 

1. ‘Ikai misini vai pamu/ si’i tanaki’anga 

vai inu 

(No water pump machine/ lack of rain 
water storage capacities) 

2. Palopalema e me’a fefononga’aki ‘ae 

fanauako  

(Problems to school transportation 
for children) 

2. ‘Ikai ‘apiako lautohi  

(No Primary School) 

2. Si’isi’i me’alele ‘ave fanauako  

(Lack of transportation for children to 
school) 

3. ‘Auhia e fonua  

(Land erosion) 

3. ‘Ikai internet fakakolo ma’ae 

fanauako  

(No community internet café for 
school children) 

3. Maumau fanga monumanu  

(Damages cause by livestock) 

4. Maumau mo si’i tanaki’anga vai/ 

‘ikai ha vai tupu  

(Broken and lack of rain water 
storage capacities/ no public water 
system) 

4. Si’isi’i pea lahi taimi maumau 

me’alele fefononga’aki fanauako  

(Lack and most times school 
transportation broke down) 

4. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ‘a etoielti 

lolotonga (tonga)  

(Poor standards of pit toilets) 

5. Hala ha ako tokamu’a 

(No Early Childhood Education) 

5. Maumau fanga monumanu he 

ngoue’anga 

(Damages of livestock to farm areas) 

5. ‘Ikai me’angaue fakangoue (palau mo 

naunau)  

(No agricultural tools – tractor & 
implements) 

6. ‘Ikai fe’unga e peito Tonga 

(Not appropriate kitchen) 

6. ‘Ikai tanaki’anga veve lelei ke tanaki 

ai veve  

(No proper rubbish pins to collect 
rubbish) 

6. ‘Ikai malu fale fakakolo ke hoko koha 

fale hufanga 

(Not secured community hall for 
evacuation centre) 

7. ‘Ikai ke fe’unga ‘ae toileti tonga ke 

ngaue’aki  

(Pit toilets are not appropriate for 
usage) 

7. Maumau ‘ahanga 

(Deteriorated causeway) 
7. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

8. ‘Ikai ha palau mo hono naunau 

(No tractor and implements) 
8. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 
8. Si’i naunau toutai  

(Lack of fishing tools) 

9. Si’isi’i maketi  

(Lack of markets) 
9. ‘Ikai fale hufanga Holeva 

(No evacuation centre in Holeva) 

9. ‘Ikai lelei hala ka hoko ha fakatamaki 

(tsunami) mo ‘ikai naunau fakahaofi 

mo’ui (Poor public roads if tsunami 
hits and no life savers equipment) 

10. Fakataka monumanu 

(Free roaming of livestock) 
 

10. ‘Ikai ha ngaue me’angaue fakama’a 

kolo  

(No community cleaning tools & 
equipments) 

 

 

 

 



33 
 

SHEET 7: MERGING RESULT 

1  
Kovi hala ‘ahanga ka hoko ha fakatamaki fakaenatula (Tsunami)  

(Causeway not safe if annatural disaster occur (tsunami) 

3 

2  
Lahi taimi maumau pea si’i me’alele ako  

(School transport breakdown most times and lacking) 

3  
‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

4  
‘Ikai misini pamu vai/si’isi’i tanaki’anga vai  

(No water bumping machine, lack of water stirage capacities)  

5  
Maumau fanga monumanu he ngoue’anga  

(Livestocks destroys farm area) 

2 

6  
‘Ikai ako tokamu’a mo ‘apiako lautohi  

(No school for early childhood learner) 

7  
Kovi tu’unga ‘oku ‘iai toileti lolotonga (Tonga) 
(Exsisting toilet facility is not in a good condition) 

8  
‘Ikai me’angaue fakangoue (palau mo naunau)  

(No agricultural tools (tractor) 

9  
‘Ikai malu fale fakakolo ke hoko koha fale hufanga  

(Village hall is not safe to be an evacuation center) 

10  
‘Ikai fe’unga peito Tonga 

(Exsisting kitchen s are very small) 

1 

11  
Si’isi’i maketi  

(Lack of markets) 

12  
‘Ikai internet fakakolo ma’ae fanauako  

(No community intenet for school kids) 

13  
‘Ikai tanaki’anga veve lelei ke tanaki ai veve  

(No rubbish dispose area) 

14  
Si’i naunau toutai  

(Lack of fishing equipments) 

15  
‘Ikai ha me’angaue fakama’a kolo  

(No community cleaning tools & equipments) 
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SHEET 8: HOLEVA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

(HOLEVA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN) 

2015-2017 

Lisi palopalema  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki (Potential Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga ngaue 

(Partners) 

1. Kovi hala ‘ahanga ka hoko 

ha fakatamaki fakaenatula 

(Tsunami) (Causeway not 

safe if annatural disaster 

occur (tsunami) 

 Ma’ulalo hala fakakavakava (low 
line briget) 

 ‘Ikai ke sai hono ngaahi (Poor 
constructed)  

 Si’i pe ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Tu’u he tahi (Located at the sea) 

 Kovi fakamanava (Poor drainage 
system) 

 Ngaue tahi lahi (Sea level rise) 

 Lele me’alele mamafa (Heavy 
Vehicle)  

 ‘Ikai sai hono ngaahi (Poor 
maintenance) 

 Ta e tongo ‘o ‘auhia hala (Lack of 
mangroves) 

 Hake tahi (Sea Flood)  

 Fasi’i e hala (Road to narrow) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Afa(Cyclone) 

 Fakatamaki fakaenatula (Natural 
Disaster) 

 Te’eki tanu mo valita (Not yet tar 
and sealed) 

 Hake tahi ki he fonua (Land flooded 
by sea water) 

 Mole ‘i tahi (Lost at sea) 

 ‘Ikai lava fefononga’aki (Difficult 
and cannot transport to the other 
side) 

 Holo ‘ahanga tapuni fakamanava 

(Causeway damage blocks 
drainage) 

 Malava ke hoko ha ‘ekisiteni 

me’alele (Possibility to cause road 
accident) 

 ‘Auhia e maka hono ta e tongo 

(Rock erosion due to cutting down 
of mangroves) 

 Motuhia e fetu’utaki (Disconnection 
on communication) 

 Mole e mo’ui (Loss of lives) 

 Lavea (Injured) 

 Li’aki e ako (Children miss school) 

 Honge (Poverty) 

 Fiekaia (Hungery) 

 Mate ‘uhila (Lights failed) 

 Kole tokoni naunau fkhaofi mo’ui 
(Seek assistance for fierstaid 
equipments) 

 Ngaahi hala fakakavakava 

ma’olunga (Re-construct bridge) 

 Fokotu’u fakatokanga (Make a 
warning board) 

 Fakatau naunau fakahaofi mo’ui 
(Procure life savers euipments) 

 To tongo ke lahi (Re-plant 
mangroves) 

 Ngaaahi fo’ou ‘ahanga (Re-build 
causeway) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo (Community 
work together) 

 Ngaue fakataha kakai moe Pule’anga 

(People work together with 
Governmnet) 

 Tanu pea valita (Tar and sealed) 

 Fakafalahi e ngaahi fakamanava (Re-
construct drainage) 

 Kole tokoni (seek assistance) 

 Ma’u naunau fakahaofi mo’ui 

(Receive firstaid equipments) 

 ‘Iai hala fakakavakava ma’olunga 

(Constructed bridge) 

 ‘Iai fakamanava falahi (Better 
causeway) 

 ‘Iai ‘akau ‘oku to (New re-plant 
trees) 

 ‘Iai tokoni (Assistance secured) 

 Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

 ‘Iai kolo ‘oku ngaue fakataha 

(Communities works together) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha moe 

Pule’anga (Community work together 
with Government) 

 ‘Iai tongo ‘oku to (Mangroves 
planted) 

 ‘Iai ‘ahanga lelei (Better causeway) 
 

 Mo’ui me’a mo’ui ‘i ‘oseni (Marine 
organism survives) 

 Malu kakai ka to ha tsunami (People 
will be safe if a tsunami occurs) 

 Mo’ui lelei kakai (People will be 
healthier) 

 Malu kolo moe kakai (Safe and 
secured community) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Transportation made easier) 

 Si’i hoko ha ‘ekisiteni (Mitigate the 
occurance of road accident) 

 Toe tolonga ‘ahanga (Stonger 
causeway) 

 Ma’u ako fanauako (Children 
attendance to school) 

 Lelei pea faingofua fetu’utaki 

(ako/mahaki) (Communication 
improved) 

 Mahu ‘a ‘oseni pea mo ‘uta (Secured 
food production) 

 Lelei fakatakimamata (Attaractive 
for tourism) 

 Si’i e mate (Mitigate loss of lives at 
sea) 

 Fakalakalaka e kolo (Community 
standard imporved) 

 UNDP (Unites Nation 
Development Project) 

 MORDI 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
Government) 

 Kakai fonua (Community) 

 PTH (Pacific Timber 
Hardware) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Fakafofonga falealea 

(Parilment Representative) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

2. Lahi taimi maumau pea si’i 

me’alele ako (School 

transport breakdown most 

times and lacking) 

 Tokolahi fanau ako (Increase 
population of school kids) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Si’i me’alele taautaha (Lack of 
transportation ) 

 ‘Ikai pasi ‘oku lahi (No enough space 
on the bus to gater everyone) 

 Motu’a pe me’alele (Old and rusty 
vehicles) 

 Taha pe me’alele(Just one school 
bus) 

 Tuli he ako (Expelled from school) 

 Nofo kei iiki he ako  (School 
dropouts at young age) 

 Mate katoa he tsunami (All can die 
from tsunami) 

 Li’aki ako, tomui, hola pea nofo kei 

iiki meihe ako (Miss school, late, 
run away from school) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei ‘a e fanau  (No 
future for children) 

 Palopalema fanau he lue lalo (Kids 
are affected by walking to school) 

 Lavea (Injured) 

 Fakatau ha pasi (Purchase a new bus) 

 Kole ki he Pule’anga ke holo e tute 

(Seek assistance to giovernmenrt for 
a low late on custom duty) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha e kolo (Community 
work together) 

 ‘Omi ha ‘enisinia (Seek assistance 
from an engineer) 

 Kole tokoni (Seek Assistance) 
 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Holo e tute (Low rate on custom duty) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai pasi ako (Receive a school bus) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
that works together) 

 ‘Iai ‘enisinia (An engineer in place) 
 

 Si’i nofo kei iiki he ako (Minimise the 
risk of school drop outs) 

 Lelei fefononga’aki (Improved means 
of transportation) 

 Faingofua/lahi ma’u ako (Easier for 
kids to attend to school) 

 Fakalakalaka ako fanau (school kid’s 
education improved) 

 Si’i palopalema ‘e hoko kihe fanau 

fefine (Minimize problems that may 
happen to young women) 

 Ma’u taimi ako (School kids gets to 
school on time) 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Kakai e kolo (Community) 

 Super cheap  

 MORDI 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Si’i kae Ola  

 MOE (Ministry of Education) 

  ‘Ofisakolo (Town Officer) 
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 Mole mo’ui (Loss of lives) 

 Holo e tu’unga fakaako (Low 
standard of education) 

 Fakalakalaka e ako (Improved school) 

3. ‘Auhia fonua (Land erosion)  Tahi lahi (Storm search) 

 Lahi tata ‘one’one (Taking of sand) 

 Si’i ‘akau to he matatahi (Lack of 
trees plantes at the beach) 

 Lahi hono ta e ‘akau (Too much 
cutting of trees) 

 Ngaue fanga puaka (Damage by 
roaming pigs) 

 ‘Uha lahi (Heavy rainfall) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 
 

 Hake tahi (Sea level rise) 

 Si’i ‘elia nofo ai kakai (Lack of land 
for people to stay) 

 Mole ngaahi ‘api ki tahi (Homes 
wash away by sea water) 

 Mole matamatalelei ‘a e fonua 

(Loss community attraction) 

 Mole kelekele moe fonua (Soil 
erosion) 

 Mate me’a mo’ui ‘i tahi (Sea 
organism die) 

 Holo ai e ngaahi fale nofo’anga 

(Households demolished) 

 Mole mo’ui (Loss of lives) 

 Fakahu fanga puaka (Put pigs into a 
fence) 

 Ta’ofi tata ‘one’one (Penned taking 
of sand from the beach 

 Langa ha fosoa (Build a forshore) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

 To ‘akau ke lahi he matatahi (Re-
plant trees at the beach) 

 Tanu pea valita (Tar and sealed) 

 ‘Iai fanga puaka kuo fakahu (Pigs 
already put in a fence) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ‘akau to ‘ihe matatahi (Trees 
already planted at the beach) 

 Ma’u fosoa (Receive new forshore) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
that works together) 

 Malu fonua (Land more secured) 

 Lahi kelekele ‘oku fai ai nofo (More 
lands for people to stay) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva (Attract 
tourist) 

 Faka’ofo’ofa fonua (Beautiful 
community) 

 Mo’ui lelei me’a mo’ui ‘i tahi (Sea 
organism survive) 

 Si’i ke toe hiki kakai nofo ofi ki tahi 

(People wont have to move and stay 
by the sea shore) 

 Malu e mo’ui e kolo (People are safe 
and secured) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e kolo (Clean 
environment) 

 Lelei kihe takimamata (Good for 
tourism activities) 

 Potungaue ‘atakai (Ministry 
of Enviroment) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
government) 

 MORDI 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Savea (Ministry of Land and 
Survey) 

 NEMO (National Emergency 
Management Office) 

 MOI (Ministry of 
Infrastruture) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 Kakai e kolo (Community) 

4. ‘Ikai misini pamu vai/si’isi’i 

tanaki’anga vai (No water 

bumping machine, lack of 

water stirage capacities)  

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 La’a (Drought) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 Si’i kole tokoni (Lack of seeking 
assistance) 

 Si’i tangike pelesitiki (Lack of plastic 
water tank) 

 Si’i  sima ngaahi ‘api (Lack of cement 
water tank) 

 Ta’aki misini ia he ‘osi ‘a e fili 
(Water pump machine was 
takenright after the Parliamentary 
election) 

 Lahi la’a mama ai ngaahi sima(More 
cement tanks are broken due to 
drought season)  

 ‘Ikai ha fakahali(No guttering) 

 Honge vai (Lack of drinking water) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Mole ha mo’ui (lost of lives) 

 Mate monumanu (Livestocks dies) 

 Fieinua (Thirsty) 

 Lahi to’umahaki (Illness occurred) 

 ‘Ikai lato fiema’u vai (Water needs 
are not ment) 

 Tu’u ngaahi ngaue faka’api (Affect 
communities daily activities) 

 Mohe’uli(Unable to have proper 
bath) 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
work together) 

 Fakatau naunau (Purchase materials) 

 Kumi tangike pelesitiki (Purcahse 
plastic water tank) 

 Fokotu’u misini vaipamu (Install new 
water pump machine) 

 Kole tokoni tangike vai  (Seek 
assistance for water tank) 

 Kole tokoni misini vai (Seek 
assistance for new water pump 
machine) 

 Feinga pa’anga fakakolo (Community 
fundraising) 

 Kole tokoni ki muli (Seek assistance 
overseas) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
that works together) 

 ‘Iai naunau langa (Receive 
construction materials) 

 ‘Iai tangike (Receive water tank) 

  ‘Iai misini vaipamu (receive water 
pump machine) 

 Ma’u pa’anga (Funds received) 

 Ma’u tokoni (Assistance received) 

 Fakalakalaka e fonua (Imrpove 
standard of community) 

 Feau fiema’u kakai (Peoples need are 
ment) 

 Mo’uilelei ‘ae ngaahi famili  

(Healthier families) 

 Mo’ui fanga monumanu moe ngoue 

(Livestocks survives) 

 Lato fiema’u vai ‘ae ngaahi ‘api moe 

kolo (Peoples water needs are ment) 

  ‘Ikai toe to ha to’u mahaki (No more 
illness occurs) 

 MORDI 

 Kakai kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 Rotomould 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Minisita (Ministers) 

 Fakapa’anga falealea (Fund 
by Parilment) 

 UNDP (United Nation 
Development Project) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
Government) 

 Japan  

 Kosilio ngaahi siasi (Council 
of Churches) 

 Tonga Trust 

 TCDRM 
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5. Maumau fanga monumanu 

he ngoue’anga (Livestocks 
destroys farm area) 

 Motu’a/maumau ‘a fonua 

(Community boundry fence broken) 

 Maumau e ‘a puaka (Pigs fences 
broken) 

 Si’i me’angaue ngahi ‘a (Lack of 
equipments) 

 Si’i me’akai fanga puaka (Lack of 
pigs food) 

 Lahi hono fakataka (Roaming 
livestocks) 

 Si’isi’i e ngaahi ‘a puaka (Lack of 
pigs fence) 

 Tokolahi e fanga monumanu (Too 
many livestocks) 

 ‘Ikai ha lao fe’unga (No law against 
livestocks) 

 Honge fonua (Insured food 
production) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean environment) 

 Si’i ngoue’anga (Lack of farming 
area) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
income revenue) 

 Si’i me’akai (Lack of food security) 

 Maumau e ngoue pea honge 

(Damage plantations) 

 To lalo e tu’unga ‘ekonomika (Low 
economic standard) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Kole tokoni naunau uaea ‘a (Seek 
assistance for fencing materials) 

 Ngaahi pe fakalelei’i ‘a (Re-build and 
re-new fences) 

 Monomono ‘a fonua (Renovate 
community boundry fence) 

 Fa’u ha lao fakakolo (Ammend a law 
for livestocks) 

 Fakahu e fanga puaka (Put pigs into 
a fence) 

 Ngaahi ‘a kolo (Build community 
fences) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Ngaahi ‘a ‘oe ngaahi ‘api (Every 
household build their own fences) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fafanga fanga puaka kenau 

makona(Feed pigs everytime) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u naunau uaea ‘a (Receive fencing 
materials) 

 Ma’u ‘a fonua mo ‘a puaka lelei 

(Better community boundry fence) 

 Ma’u lao fakakolo ‘oku ngaue’i (Law 
for livestocks in-place) 

 ‘Iai leva fanga puaka kuo fakahu 

(Pigs already put into a fence) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ‘a fonua(Agricultural boundary 
fence constructed)  

 ‘Iai ‘a puaka(Piggery fences built) 
 

 Malu ngoue’anga (Plantation are 
more protected) 

 Malu fanga puaka meihe tamate’i 

(Pigs are safe from being killed) 

 Melino kolo (Community at peace) 

 Ma’a e kolo (Clean community) 

 Lahi e fo’i me’akai mo tolonga 

(Imrprove food production) 

 Mouilelei e kolo (Healthier 
community) 

 Fakalakalaka faka’ekonomika 

(Improve economic standard) 

 Lahi e ngoue(More farming activities) 

 Lahi pea toe lelei ange ma’u’anga 

pa’anga(More and improved income 
generation) 

 Toe leleiange tu’unga 

faka’ekonomika(Better economic 
standards)  

 MORDI 

 Kakai kolo (Commuity) 

 Pule’anga Tonga (Tongan 
government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Komiti Fakakolo (Village 
Council) 

 PTH (Pacific Timber & 
Hardware) 

 Falealea(Parliament) 
 

6. ‘Ikai ako tokamu’a mo 

‘apiako lautohi (No school 
for early childhood learner) 

 ‘Ikai fe’uinga ivi fakapa’anga  (Lack 
of financial revenue) 

 ‘Ikai ha feitu’u ke tu’u ai (No space 
for it) 

 Matavaivai e feinga e kolo moe 

komiti ako (Lack of work from the 
community and school committee)  

 ‘Ikai ako lelei fanau ako (No proper 
education for early child ) 

 Lahi tomui kihe ako (Lateness to 
school) 

 Kovi e fekumi kihe ‘ilo (lack of 
research for education) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei fanau  (No 
future for children) 

 Lahi palopalema hoko kihe fanau 

he lue lalo kihe kolo hoko 

(Problems happens to school kids 
while walking to school) 

 Fiekaia fanau he a’u atu he lue he 

la’a (Kids gets weak and hungry 
from walking ) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Kumi ha ‘elia ke tu’u ai  (Seek area 
for it) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo  

(Community works together) 

 Kole kihe Pule’anga moe Potungaue 

Ako ke fokotu’u ha ‘apiako Lautohi 

(Seek assistance from Government 
and the Ministry of Education to 
build a school for early child hood 
learner) 

 ‘Iai tokoni (Reveive assistance) 

 Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

 ‘Iai kelekele ke tu’u ai ako (Space to 
build a school early childhood ) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
that works together) 

 ‘Iai ‘apiako lautohi (School building) 

 Fakalakalaka e kolo (Imrove 
community standard of living) 

 Ma’u kaha’u lelei e fanau (Children 
will have better future) 

 Si’isi’i palopalema (Less problems 
happening) 

 Si’i ke toe hoko ha fiekaia lahi e lue 

lalo (Kids won’t get hungry and weak 
from walking to school) 

 Toe faingofua ange ‘ae fononga ‘a e 

fanauako (Easier for children to 
travel to school) 

 MORDI 

 Potungaue Ako (Ministry of 
Education) 

 Kakai e kolo (Communities) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Savea (Ministry of Land and 
Survey) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 Minisita Ngaue (Minister of 
Infrastructure) 

 

7. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai toileti 

lolotonga (Tonga) (Exsisting 
toilet facility is not in a good 
condition) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Fakatamaki fakanatula (Natural 
Disaster) 

 Kovi ‘ea (Bad air) 

 Vave mafola mahaki pipihi (Easier to 
spread diseases) 

 Si’isi’i ngaahi toileti palangi (Lack of 
flush toilets) 

 Kovi vaipamu (Water pump not 
working) 

 ‘Uli e ‘atakai (Unclean environment) 

 Fakatupu mahamahaki kihe kakai 

(May causes illness in people) 

 Faingata’a kihe kau vaivai moe 

fanau iiki (Difficult to use by 
elderly people and small children) 

 Mahamahaki kakai (Unhealthy 
community) 

 

 Ngaue fakataha e kolo (Community 
work together) 

 Langa toileti flush (Build a flush 
toilet) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonua muli 

Seek assistance to overseas 
countries) 

 Feinga pa’anga (Seek funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Communities that works together) 

 ‘Iai pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai ngaahi toileti flush (Flush toilets 
in-place) 
 

 Mo’ui lelei e famili (Healthier 
families) 

 Faka’ofo’ofa ‘atakai (Clean 
environment) 

 Faingofua kihe vaivai moe kauleka 

(Esiaer for elderly people and small 
children) 

 Si’i ke to ha to’u mahaki (Minimise 
the occurance of any disease) 

 Malu fanau moe toulekeleka (Safer 
for elderly people and small children) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 Kakai e kolo (Community) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 
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8. ‘Ikai me’angaue fakangoue 

(palau mo naunau) (No 
agricultural tools (tractor) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Lack of 
financial revenue) 

 Te’eki fai ha talanoa (Have not yet 
been discussed) 

 Mamafa palau moe me’angaue 
(Tractor and agricultural tools are 
expensive) 

 Honge (Unsecured food production) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy Community) 

 Si’i ngoue ‘oku to (Lack of crops 
planted) 

 Fiekaia famili (Families starves) 

 Si’i pa’anga humai ‘ae famili (Lack 
of family income) 

 Ngaue fakataha kolo (Community 
works together) 

 Fakatau palau mo me’angaue 

(Purchase tractor and agriculture 
tools) 

 Kole tokoni kihe ngaahi fonuamuli 

(Seek assistance from oversease 
countries) 

 Feinga pa’anga (Fundraise) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works together) 

 Ma’u tokoni meihe fonua muli 

(Receive assistance from overseas 
countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 ‘Iai palau moe me’a ngaue (Tractor 
and agricultural tools in-place) 

 Mahu ‘a tokanga moe famili  

(Insecure food production) 

 Lelei e ‘ekonomika (Improve 
economic standard) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy community) 

 Lahi ngoue ‘oku to (More crops 
planted) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga ‘ae famili 

(Imrove family income revenue) 

 Si’i kaiha’a (Less stealing) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 Potngaue Ngoue (Ministry of 
Fisheries, Food and Forestry) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Super Cheap  

 Kakai kolo (Community) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parilment Representative) 

9. ‘Ikai malu fale fakakolo ke 

hoko koha fale hufanga 

(Village hall is not safe to be 
an evacuation center) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Te’eki ai ha kelekele moha feitu’u 

pau (No area available to build the 
hall) 

 Motu’a 1927 (Old ) 

 ‘Ikai sai toileti (Toilet facility not in 
a good condition) 

 ‘Ikai ha peito  (No kitchen) 

 Vaivai ka to ha matangi (Cant 
withstand any strong wind) 
 

 Lavea (Injured) 

 Mole maumau ta’e’aonga kolo (Loss 
of land and houses) 

 Mate (Loss of lives) 

 Holo e fale (Homes destroyed) 

 ‘efi’efi (Not enough space) 

 ‘Ikai malu (Not secure) 

 Ngaue fakataha (Commuity works 
together) 

 Tanaki pa’anga e fonua (Community 
collect funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
assistance for construction 
equipments) 

 Feinga pa’anga (fundraising) 

 Langa ha fale hufanga (Construct an 
evacuation center) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 
 

  ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Community that works together) 

 Ma’u tokoni naunau langa (Receice 
construction equipments) 

 Ma’u pa’anga  (Receive funds) 

 ‘Iai fale hufanga (Evacuation center 
in-place) 

 Ma’u tokoni(Assistance received) 

 Malu pea hao kakai meihe ngaahi 

fakatamaki fakanatula (People are 
more safe and secured during the 
time of disaster) 

 Malu kakai e fonua ka to ha matangi 

afa (Community will be safe if a 
cyclone happens) 

 Hoko koe feitu’u fakataha’anga lelei 

‘a e kolo moe ngaahi famili (This 
evacuation center can be a good place 
for community meetings) 

 MORDI 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 NEMO (National Emergency 
Management Office) 

 Red Cross 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 Minisita (Ministers) 

 Kakai kolo (Community) 

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

10. ‘Ikai fe’unga peito 

Tonga(Exsisting kitchen s 
are very small) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Tokolahi famili  (Increase number of 
family members) 

 Popo e ‘ato moe papa (Deteriorate 
roofing) 

 Lavea (Injured) 

 Mahamahaki e ngaahi fa’e 

(Mothers gets sick) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha (Work together) 

 Langa peito fo’ou  (Construct new 
kitchen) 

 Ma’u pa’anga e kolo (Community 
receive funds) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha (Community 
that works together) 

 Fiefia famili  (Happy families) 

 Mo’ui lelei famili (Healthier families) 

 Ma’a me’atokoni  (Clean food) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 MORDI 

 Pule’anga (Tongan 
government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Kakai e kolo (Community) 

11. Si’isi’i maketi (Lack of 

markets) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 ‘Ikai lelei fetu’utaki(Poor 
communication) 

 Masiva e ngaahi famili (Poor 
families) 

 ‘Ikai feau e ngaahi kavenga ‘a e 

famili(Families obligations not met) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ngaue fakataha e kolo(Community to 
work together) 

 Ma’u tokoni(Assistance recived)  

 Ma’u pa’anga(funds received) 

 ‘Iai kolo uouongataha(A working 
collaboratively community)  

 Tu’umalie e famili(Families getting 
richer) 

 Lelei leva tu’unga 

faka’ekonomika(Economic standards 
improved)  

 MORDI  

 Pule’anga (Tongan 
Government) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 Kakai e kolo (Commuity) 

12. ‘Ikai internet fakakolo 

ma’ae fanauako (No 
community intenet for 
school kids) 

 ‘Ikai ha fale moha kelekele (No 
building and no land) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 ‘Ikai naunau langa moha naunau 

komipiuta(No construction materials 
and no computer equipments) 

 Vaivai langa ngaue ‘ae sikolasipi 

(Lack of activirities from the 
scholarship committee) 

 ‘Ikai lava ha fekumi (No research 
ability) 

 Tomui due ngaahi poloseki (Late 
due of projects) 

 Kovi ola ako fanau (School kids 
education not improved) 

 Lahi leva ta’e ma’ungaue (Increase 
rate of unemployment) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo 

(Community works together) 

 Fokotu’u internet fakakolo (Install a 
community internet system) 

 Ma’u  pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Ma’u internet fakakolo (Community 
internet in-place) 

 Fakalakalaka ako fanau (School kids 
education improved) 

 Vave faingofua fekumi (Make 
research easier) 

 Vave fetu’urtaki  (Make 
communication faster) 

 Feau fiema’u fakaako (School needs 
are ment) 

 MOE (Ministry of Education) 
MORDI 

 Ofisakolo (Town Officer) 

 Pule fakavahe (District 
Officer) 

 MOI (Ministry of 
Infrustructure) 

 Falealea (Parilment)  
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13. ‘Ikai tanaki’anga veve lelei 

ke tanaki ai veve (No 
rubbish dispose area) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Si’i ngaahi naunau tanaki’anga veve 

(Lack of rubbish bins) 

 ‘Ikai ha ‘elia tanaki’anga veve (No 
area for rubbish disposal) 

 ‘Ikai loli veve (No rubbish druck) 

 Te’eki ke tokoni ‘a e pule’anga (No 
assistance from the Governmnet) 

 ‘Uli ‘atakai (Unclean environment) 

 Mahamahki e kakai  (Unhealthy 
community) 

 Mate ngaahi me’a mo’ui ‘i tahi pe 

ofi kiai (Sea organism dead) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Fundraising) 

 Ngaue fakataha ‘a e kolo (Commuity 
works together) 

 Kumi naunau tanaki’anga veve 

(Purchase rubbish bins) 

 Feitu’u ke tuku ai ngaahi pini veve 

(Locate areas to place the rubbish 
bins) 

 Kole loli veve kihe pule’anga (Seek 
assistance from the Government for 
a rubbish truck) 

 Ma’u pa’anga (Receive funds) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha 

(Communities that works together) 

 ‘Iai ngaahi tanaki’anga veve lelei 

(Rubbish bins in-place) 

 ‘Iai feitu’u lelei ke tu’u ai ngaahi pini 

veve (Area already located for the 
rubbish bins) 

 Ma’u loli veve meihe pule’anga 

(Receive rubbis truct from 
Government) 

 Ma’a ‘atakai (Clean environment) 

 Mo’ui lelei (Healthy) 

 Lelei faka’ekonomika e kolo 

(Improve community economy) 

 Manako a ‘ehe pule’anga (Attractive 
to Government) 

 ‘Atakai (Ministry of 
Environment) 

 MORDI  

 Ofisakolo (Town Officer) 

 GIO Recycling  

 Savea (Ministry of land and 
survey) 

14. Si’i naunau toutai (Lack of 

fishing equipments) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 

 ‘Ikai ma’u’anga pa’anga (No income 
revenue) 

 Mahamahaki ngaahi famili 

(Unhealthy families) 
 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Takitaha kumi ‘ene naunau toutai 

(Purchase fishing equipments) 

 Kole tokoni kihe fonuamuli (Seek 
assistance to oversease countries) 

 Ma’u pa’anga (Receive Funds) 

 Ma’u tokoni (Seek assistance) 

 Ma’u naunau toutai (Receive fishing 
equipments) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga (Improve 
income revenue) 

 Taukei ange he toutai (Improve 
fishing skills) 

 Lava fua kavenga ngaahi famili 

(Families needs are ment) 

 MAFFF (Ministry of 
Fisheries, Food and Forestry) 

 Kakai kolo (Commuity) 

15. ‘Ikai ha me’angaue 

fakama’a kolo (No 
community cleaning tools & 
equipments) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 Mamafa misini kosi (Lawn mowers 
expensive) 

 ‘Uli e kolo (Unclean environment)  

 Mahamahaki e kakai(Unhealthy 
community) 

 ‘Ikai manakoa ‘ehe 

folau’eve’eva(Unattractive to 
tourists) 

 Feinga pa’anga ke kumi’aki misini 

kosi (Fund raise to procure lawn 
mowers) 

 Kole tokoni misini kosi (Seek 
assistance for lawn mowers) 

 Fakatau misini kosi(Procure lawn 
mowers) 

 Feinga pa’anga(Fund raise) 

 Ma’u tokoni(Assistance received) 

 Ma’u pa’anga (Funds received) 

 Ma’u misini kosi(Lawn mowers 
procured) 

 Ma’a e kolo(Clea community) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Manakoa ‘ehe folau’eve’eva(Very 
attractive to tourists)  

 Kakai kolo(Community) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware)  

 Potungaue 

‘Atakai(Ministry of 
Environment) 

 Takimamata (Tonga 
Visitors Bureau)  
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SHEET 9: PARTICIPANTS LIST 

WOMENS YOUTH MEN 

1. Susana Vaiangina 1. Mele Tausinga 1. ‘Epeli Filimoehala 

2. Silia Malani 2. Mina Moala 2. Sione Tausinga 

3. Mele’ana Taufa 3. Mano Tausinga 3. Tangitau Similai  

4. Fisi’iahi Taufa 4. Moana Vaiangina 4. Tangitu’umai Moala 

5. Mele ‘Oto’ota 5. Taina ‘Oto’ota 5. Mahe Similai 

6. ‘Akosita Tausinga 6. ‘Ofa Lolohea 6. ‘Akapei ‘Esei 

7. Joy Taufa 7. Laukau Moala 7. Sitani Finau 

8. Nenase ‘Okati 8. Natalie Toki 8. Heitonga Taufa 

9. Mele Tausinga 9. Meletupou Similai 9. Uele Moala (TO) 

10. Muna Moala 10. Tupou Tausinga 10. Tu’uta Moala 

11. Mele Moala 11. Lata Moala 11. Taniela ‘Oto’ota 

12. Melenau ‘Okati 12. Fetuli Vaiangina 12. Sela ‘Oto’ota 

13. Mo’unga Fetuli 13. Fe’ofa’aki Tausinga 13. Mafi Moala 

14. ‘Elenoa Fetuli 14. Suli Fe’ao 14. Manu Taufa 

15. ‘Ana Sikaleti 15. Misinale Vaiangina  15. Sione Similai 

16. Paea Leka  16. Seliva ‘Oto’ota 

17. Moala ‘Oto’ota   

18. Moala Taufa   
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 

 

C
op

y R
ig

h
t 2

0
1
5
 @

 M
in

istry of In
tern

a
l A

ffa
irs  

mailto:faanunu.st@gmail.com

